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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

e Das Gerat muss uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e Gerat nur anschlie®en, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maoglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, Gerate im Wasser mit einer Spannung
>12 V AC oder >30 V DC vom Stromnetz trennen.

e Gerat nicht verwenden, wenn elektrische Leitungen oder Gehause
beschadigt sind.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.

e Gerat nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

Sicherheitshinweise

VorschriftsmaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzuflihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlégiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) miissen fiir die Verwendung im Freien geeignet sein (spritzwassergeschiitzt).
Verwenden Sie keine Verlangerungsleitung.

Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.

Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose anschlieRen.



Sicherer Betrieb

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.
e Leitungen geschitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand dariber fallen kann.

e Gehause des Gerates oder zugehériger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu aufgefordert
wird.

o Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht beheben
lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fiir das Gerat verwenden.

o Niemals technische Anderungen am Gerét vornehmen.

e Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.
¢ Halten Sie die Anschlussstecker trocken.

e Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht, son-
dern lediglich regen- und spritzwassergeschutzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert wer-
den.

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Mit dem Kauf des Produkts PondoFog haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Warnhinweise
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaf der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation.
o Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

A VORSICHT

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation.
o Bei Nichtbeachtung kann leichte oder geringfiigige Verletzung die Folge sein.

E HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der Vorbeugung méglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Weitere Hinweise
CJ A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.

Lieferumfang

OA Anzahl Beschreibung

1 1 Schwimmereinheit

2 1 Neblereinheit mit 10 m Anschlussleitung
3 1 Membranschliissel

4 1 Trafo mit 1.5 m Anschlussleitung



BestimmungsgemaRe Verwendung

PondoFog, "Gerat" genannt, darf ausschlieflich wie folgt verwendet werden:
e Zur Erzeugung von Licht- und Nebeleffekten.

e Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

e Fir den Einsatz Gber und unter Wasser.

e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:

o Der Betrieb in Schwimmbecken, Badewannen oder Gewassern, in denen sich Personen aufhalten kénnen, ist verbo-
ten!

o Nicht fur gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.

¢ Nicht im Langzeitbetrieb verwenden.

* Niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

o Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Aufstellen und AnschlieBen

B, C

Gerate so positionieren und fiir einen sicheren Stand oder Halt sorgen, dass sie fur niemanden eine Gefahr darstellen:
e Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

So gehen Sie vor:

1. Anschlussleitung der Neblereinheit durch die Schwimmereinheit fiihren.

2. Neblereinheit in die Schwimmereinheit setzen. Die LEDs miissen nach oben zeigen.

3. Den Stecker der Anschlussleitung mit der Buchse am Trafo verbinden und die Uberwurfmutter handfest anziehen.
4. Teichnebler ins Wasser setzen.

Inbetriebnahme

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
e Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

HINWEIS

Empfindliche elektrische Bauteile. Ein falscher Anschluss zerstort das Geréat.
e Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
e Funktion des Teichneblers kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Die Lebensdauer der Membran ist abhangig von Betriebsdauer, Wasserharte, Wasserreinheit etc.
PfG empfiehlt: Gerat nicht langer als 4 bis 6 Stunden am Tag verwenden.

Stérungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe

LEDs leuchten nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Trafo defekt Trafo ersetzen
Leuchtmittel defekt —

Leuchtkraft lasst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen

Nebel wird nicht erzeugt Membran verschlissen Membran ersetzen



Reinigung und Wartung

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
e Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

Gerit reinigen
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einem weichen Schwamm oder Tuch.

Membran ersetzen

o Nur Original-Ersatzteil von PfG verwenden.
— Ersatzteile anderer Hersteller kdnnen das Gerat beschadigen.

So gehen Sie vor:

0D

1. Membranschlissel mit den Einkerbungen auf den Gewindering setzen und Gewindering gegen den Uhrzeigersinn
heraus schrauben.

2. Membran und O-Ring abnehmen, auf Beschadigung kontrollieren, reinigen und ggf. ersetzen.

3. Gerat in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
— Darauf achten, dass der O-Ring richtig positioniert ist.

4. Netzanschluss wiederherstellen und Funktion tUberpriifen.

VerschleiBteile
e Membran

Lagern/Uberwintern

Beachten Sie den zuldssigen Betriebstemperaturbereich. (— Technische Daten)
o Bei Uberschreiten oder Unterschreiten der Grenzwerte miissen Sie das Gerat deinstallieren. Fiihren Sie eine griind-
liche Reinigung durch und prifen Sie das Gerat auf Beschadigungen.

o Gerat trocken und frostfrei lagern.

Entsorgung

== HINWEIS
Dieses Gerat enthélt elektronische Bauteile und darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.
e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen.
o Gerat Uiber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem entsorgen.

Garantiebedingungen

PfG gewahrt 2 Jahre Garantie ab Verkaufsdatum auf nachweisbare Material- und Fabrikationsfehler. Voraussetzung
fur die Garantieleistung ist die Vorlage des Kaufbeleges. Der Garantieanspruch erlischt bei unsachgeméafer Handha-
bung, elektrischer oder mechanischer Beschadigung durch missbrauchliche Anwendung sowie bei unsachgemafRer
Reparatur durch nicht autorisierte Werkstatten. Reparaturen diirfen nur von PfG oder von PfG autorisierten Werkstat-
ten durchgefiihrt werden. Bei der Anmeldung von Garantieanspriichen senden Sie das beanstandete Gerat oder das
defekte Teil mit Fehlerbeschreibung und Kaufbeleg frei Haus an PfG. PfG behalt sich vor Montagekosten in Rechnung
zu stellen. Fur Transportschaden haftet PfG nicht. Diese miissen umgehend gegen den Transporteur geltend gemacht
werden. Weitergehende Anspriiche, gleich welcher Art, insbesondere fiir Folgeschaden, sind ausgeschlossen. Diese
Garantie beriihrt nicht die Anspriiche des Endkunden gegen den Handler.



Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12 V AC or >30 V DC from the power supply.

¢ Do not use the unit if electrical cables or housings are damaged.

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.

e Only operate the unit if no persons are in the water.

Safety information

Correct electrical installation

¢ Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

Ensure that power distributors (e.g. outlet strips) are suitable for outdoor use (splash-proof).
Do not use any extension cables.

Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.



EN -

Safe operation

o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

e Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

* Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.
o Never carry out technical changes to the unit.

e Only operate the unit with the supplied transformer.

* Keep the connection plugs dry.

e The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

Information about these operating instructions

You made a good choice with the purchase of this product PondoFog.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

¢ Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

A CAUTION

¢ Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to slight or minor injuries.

[5] vore

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Additional information
[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.

Scope of delivery

OA Quantity Description

1 1 Float unit

2 1 Fogger unit with 10 m connection cable
3 1 Membrane key

4 1 Transformer with 1.5 m connection cable



Intended use

PondoFog, referred to as "unit", may only be used as specified in the following:
e For creating light and mist effects.

e For use in water fountain systems and ponds.

e For use above and under water.

e Operate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:

e Operation in swimming pools, bath tubs or water courses which could be used by persons, is forbidden!
e Do not use for commercial or industrial purposes.

e Do not use for long-term operation.

o Never run the unit without water.

¢ Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Installation and connection

JB,C

Ensure that units are positioned and secured such that they cannot present a hazard:
o |Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

How to proceed:

1. Route the connection cable of the fogger unit through the float unit.

2. Place the fogger unit into the float unit. Ensure that the LEDS point upwards.

3. Connect the plug of the connection cable to the socket on the transformer and hand-tighten the union nut.
4. Place the fogger into the water.

Commissioning/start-up

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
« Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
¢ |solate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

(1] vore

Sensitive electrical components. Incorrect connection will destroy the unit.
e Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the mains socket.
e Check the function of the fogger.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.

The operating life of the membrane depends on the operating time, water hardness, water purity etc.
PfG recommends: Do not use the unit for longer than 4 to 6 hours a day.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
LEDs are not lit. Power supply interrupted Check power supply
Transformer defective Replace transformer

Bulb defective —
Luminosity decreasing Lamp glass soiled Clean
No mist generated Membrane worn Replace the membrane.



Maintenance and cleaning

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
e Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
* [solate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft sponge or cloth.

Replacing the membrane

e Only use original spare parts from PfG.
— The unit may be damaged by the use of spare parts from other manufacturers.

How to proceed:
0D
1. Insert the membrane key with the notches onto the ring nut and unscrew the ring nut counter clockwise.
2. Remove the membrane and O-ring, check for damage, clean and, if necessary, replace.
3. Reassemble the unit in the reverse order.
— Ensure that the O ring is correctly positioned.
4. Reconnect to the power supply and check the function.

Wear parts

e Membrane

Storage/overwintering

Observe the permissible operating temperature range. (— Technical data)

o [f the limit values are exceeded or gone below, it is necessary to remove the unit. Clean the unit thoroughly and check
it for damage.

e Store the unit in a dry and frost-free place.

Disposal

=m NOTE
This unit contains electronic components - do not dispose of this unit with domestic waste.
o Render the unit unusable by cutting off the cables.
o Dispose of the unit by using the return system provided for this purpose.

Guarantee conditions

PfG grants a 2 year guarantee from the date of sale on proven material and manufacturing faults. Prerequisite for our
guarantee is the presentation of the purchase receipt. Our guarantee will become null and void if the unit is misused,
electrically or mechanically damaged by inappropriate use and improper repair by non-authorised workshops. Repairs
are reserved for workshops authorised by PfG or by PfG itself. In the case of warranty claims, please return the defec-
tive unit or part freight paid to PfG together with a description of the fault and the purchase receipt. PfG reserves the
right to invoice repair costs. PfG is not liable for transport damage. Any damage must be claimed against the carrier.
Further claims of whatever type, especially consequential damage, are excluded. This guarantee does not affect the
final customer’s claims against the dealer.
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Traduction de la notice d'emploi originale

/NAVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

e Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

e Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de l'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'empiloi.

e La mort ou des blessures graves par choc électrique sont possibles
I Avant de mettre les mains dans I'eau, débranchez les appareils
dans l'eau d'une tension >12V CA ou >30V CC.

¢ Ne pas utiliser I'appareil lorsque les cables électriques ou les boitiers
sont endommages.

e Un céble de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé.
Mettre I'appareil au rebut.

¢ Utiliser I'appareil uniquement lorsque personne ne se trouve dans
l'eau.

Consignes de sécurité

Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

o Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problemes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

e Les distributeurs de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation en extérieur (protégés
contre les projections d'eau).

¢ Ne pas utiliser de ligne de rallonge.

1"



o Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.
e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.
o Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.

Exploitation sécurisée
o Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

e Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

o N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.

* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

o Utiliser I'appareil uniquement avec le transformateur compris dans la livraison.

e Tenir la fiche de connexion au sec.

e Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures ne
sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre posés
ou bien montés qu'en dehors de I'eau.

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Avec l'acquisition du produit, PondoFog vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Avertissements
Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

A ATTENTION

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer de légeres blessures et futiles.

El REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou envi-
ronnementaux.

Autres remarques
CJA  Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

Piéces faisant partie de la livraison

OA Nombre Description

1 1 Flotteur

2 1 Machine & brouillard avec cable de raccordement de 10 m
3 1 Clé pour membrane

4 1 Transformateur avec cable de raccordement de 1.5 m
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Utilisation conforme a la finalité

PondoFog, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour la formation d'effets de lumiére et de brouillard.

e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous l'eau.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

o L'utilisation dans des piscines, des baignoires ou des piéces d'eau dans lesquelles des personnes peuvent se trouver,
est interdite !

o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

e A ne pas utiliser pour une exploitation a long terme.

¢ Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

e Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement inflam-
mables ou explosifs.

Mise en place et raccordement

JB,C

Positionner les appareils et veiller a leur bonne stabilité et bon maintien, de sorte a ce qu'ils ne soient un danger pour
personne.

e Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de I'eau.

Voici comment procéder :

1. Faire traverser le flotteur par le cable de raccordement de la machine a brouillard.

2. Placer la machine a brouillard dans le flotteur. Les LED doivent étre tournées vers le haut.

3. Brancher la fiche male de la ligne de raccordement sur la prise du transformateur et bloquer I'écrou-raccord en le
serrant a la main.

4. Déposer la machine a brouillard pour bassin dans I'eau.

Mise en service

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

e Toujours couper I'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

REMARQUE
Composants électriques fragiles. Un mauvais raccordement peut détruire I'appareil.
o Ne pas raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Mise en circuit : Brancher la fiche secteur du transformateur a la prise de courant.
e Controler le fonctionnement de la machine a brouillard pour bassin.
Mise hors circuit : Débrancher la prise de secteur du transformateur.

La durée de vie de la membrane dépend de la durée d'exploitation, de la dureté de I'eau, du groupe d'eau etc.
PfG préconise : ne pas utiliser I'appareil plus longtemps que 4 a 6 heures par jour.

Dépannage
Défaut Cause Remeéde
Les LED ne s’allument pas Alimentation électrique interrompue Contréler I'alimentation électrique
Transformateur défectueux Remplacer le transformateur
Ampoule défectueuse —
L'intensité lumineuse diminue Le verre de la lampe est encrassé Le nettoyer
Pas de formation de brouillard Membrane usée Remplacer la membrane
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Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

e Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une éponge douce ou un chiffon.

Remplacement de la membrane

« Nutiliser que des pieces de rechange d'origine PfG.
— Risque de mise hors service de I'appareil avec des pieces de rechange d'origine autre.

Voici comment procéder :

D

1. Placer les sillons de la clé pour membrane sur la bague filetée et sortir cette derniére en tournant dans le sens anti-
horaire.

2. Sortir la membrane et le joint torique, controler la présence éventuelle de dommages et le cas échéant les rempla-
cer.

3. Remonter I'appareil en suivant I'ordre inverse.
— Veiller a ce que le joint torique soit positionné correctement.

4. Rebrancher sur le secteur et vérifier le fonctionnement.

Piéces d'usure
e Membrane

Stockage / entreposage pour I'hiver

Respecter la plage de température de service admissible. (— Caractéristiques techniques)
e En cas de dépassement positif ou négatif des valeurs limites, désinstaller I'appareil. Effectuer un nettoyage minutieux
et contrdler I'appareil.pour déceler tout dommage éventuel.

o Stocker la pompe au sec et a l'abri du gel.

Recyclage

== REMARQUE
Cet appareil contient des composants électroniques et ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
e Rendre I'appareil inutilisable en sectionnant le cable.
o Mettre I'appareil au rebut via le systéeme de reprise prévu a cet effet.

Conditions de garantie

PfG assure une garantie de 2 ans a partir de la date de vente pour tout défaut de matériel ou de fabrication. La garan-
tie est valable uniquement sur présentation du bon d’achat. Le recours en garantie s’annule lors d’'une manipulation
non conforme a la finalité, lors de dommage électrique ou mécanique entrainé par une utilisation abusive ainsi que lors
de réparation incorrecte effectuée par un atelier de réparation non autorisé. Les réparations ne doivent étre effectuées
que par PfG ou par des ateliers de réparation habilités par PfG. Lors de la déclaration de recours en garantie, priére de
faire parvenir a PfG la piece ou I'appareil défectueux avec une description du défaut ainsi que le bon d’achat franco
domicile. PfG se réserve le droit de facturer des colts de main d'ceuvre. PfG décline toute responsabilité pour des
dommages survenus pendant le transport. Ces derniers devront étre immédiatement déclarés auprés du transporteur.
Toutes réclamations ultérieures, de quelque nature que ce soit, en particulier les dommages consécutifs, sont exclues.
Cette garantie n’a aucun effet sur les réclamations du consommateur final vis-a-vis du négociant.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AWAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

¢ Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

e Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voor u in het water grijpt, moet u apparaten met een span-
ning >12 V AC of >30 V DC van het elekftriciteitsnet scheiden.

e Apparaat niet gebruiken als elektrische snoeren of behuizing be-
schadigd zijn.

¢ Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.

¢ Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het
water ophouden.

Veiligheidsinstructies

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.
Stroomverdelers (bijv. stekkerdozen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwaterbestendig).
Gebruik geen verlengkabel.

Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.
Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.

Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.
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Veilig gebruik

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.

e De behuizing van het apparaat of bijpehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is vereist.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant.

o Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.
o Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.

e Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

o Aansluitstekkers drooghouden.

e De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Met de aanschaf van het product PondoFog heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
Waarschuwingen
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
« Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

A VOORZICHTIG

o Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
* Bij niet aanhouden van de instructie kan licht lichamelijk letsel het gevolg zijn.

EI OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Overige instructies
[J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.

Leveringsomvang

OA Aantal Omschrijving

1 1 Drijffeenheid

2 1 Vernevelaar met 10 m aansluitleiding

3 1 Membraansleutel

4 1 Transformator met 1,5 m aansluitleiding
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Beoogd gebruik

PondoFog, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
o Voor het realiseren van licht- en neveleffecten.

e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

e Het is ten strengste verboden het apparaat te gebruiken in zwembaden, badkuipen of in water waarin zich
personen kunnen bevinden!

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

* Niet toepassen voor continu bedrijf.

* Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

o Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Plaatsen en aansluiten

B, C

Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren en zorg voor een stabiele stand.
o Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

Zo gaat u te werk:

1. Aansluitkabels van de vernevelaar door de drijver leiden.

2. Vernevelaar in de drijver zetten. De LED’s moeten naar boven wijzen.

3. De stekker van het netsnoer met de bus aan trafo verbinden en de wartelmoer handvast aandraaien.
4. Vijververnevelaar in het water plaatsen.

Inbedrijfstelling

& WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

E OPMERKING

Gevoelige elektrische componenten. Als het apparaat verkeerd wordt aangesloten, raakt dit defect.
o Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Inschakelen: Steek de netstekker van de transformator in het stopcontact.
* Werking van de vernevelaar controleren.
Uitschakelen: Trek de netstekker van de trafo uit het stopcontact.

De levensduur van het membraan is afhankelijk van de gebruikstijd, de waterhardheid, de watervervuiling enzovoort.
PfG adviseert: Gebruik het apparaat niet langer dan 4 tot 6 uur op een dag.

Storing verhelpen

Storing Oorzaak Oplossing

LED's branden niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Transformator defect Vervang de trafo
Verlichting defect —

Lichtsterkte wordt minder Lampglas is verontreinigd Reinigen

Nevel wordt niet gegenereerd. Membraan versleten Membraan vervangen
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Reiniging en onderhoud

& WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

« De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en met een zachte spons of doek.

Membranen vervangen

e Gebruik uitsluitend originele reservedelen van PfG.
— Vervangonderdelen van andere producenten kunnen het apparaat beschadigen.

Zo gaat u te werk:

)]
1. Membraansleutel met de inkepingen op de schroefdraadring plaatsen en de schroefdraadring linksom uitschroeven.
2. Membraan en O-ring uitnemen, op beschadiging controleren, reinigen en eventueel vervangen.
3. Bouw het apparaat in omgekeerde volgorde samen.
— Erop letten, dat de O-ring juist geplaatst is.
4. Sluit de stroom weer aan op het stroomnet en controleer de werking.

Slijtagedelen
e Membraan

Opslag/overwinteren

Svp letten op het toegestane temperatuurbereik voor gebruik (—Technische gegevens)
o Bij het overschrijden of onderschrijden van de grenswaarden moet u het apparaat de-installeren. Voer een grondige
reiniging uit en controleer het apparaat op beschadigingen.

o Sla het apparaat droog en vorstvrij op.

Afvoer van het afgedankte apparaat

=m OPMERKING
Dit apparaat bevat elektronische onderdelen en mag niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
o Apparaat door afknippen van het snoer onbruikbaar maken.
e Apparaat via het recyclingsysteem afvoeren.

Garantievoorwaarden

PfG geeft vanaf de verkoopdatum gedurende 2 jaar garantie op aantoonbare materiaal- en fabricagefouten. Om aan-
spraak te kunnen maken op garantie moet u in het bezit zijn van de kassabon. De aanspraak op garantie vervalt bij
onoordeelkundig gebruik, elektrische of mechanische beschadiging als gevolg van misbruik en tevens in geval van
onvakkundige reparatie door niet bevoegde monteurs. Reparaties mogen uitsluitend worden verricht door PfG of door
monteurs die door PfG hiervoor de bevoegdheid hebben gekregen. Om gebruik te maken van de garantie, kunt u het
beschadigde apparaat of het defecte onderdeel samen met een foutenbeschrijving en de kassabon opsturen aan PfG.
PfG behoudt zich het recht voor montagekosten aan te rekenen. PfG is niet aansprakelijk voor transportschade. Deze
dient u onmiddellijk te verhalen op het transportbedrijf. Andere aanspraken, om het even van welke aard, maar in het
bijzonder voor gevolgschade, zijn uitgesloten. Deze garantie is geen inbreuk op de aanspraken van de eindverbruiker
jegens de dealer.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

/N ADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

e Los nifilos no deben jugar con el equipo.

e Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

¢ El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacién de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Son posibles la muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Antes
de tocar el agua, separe de la red de corriente los equipos con una
tension >12 V CA o >30 V CC que se encuentran en el agua.

e No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén da-
nadas.

e La linea de conexion danada no se pueden sustituir. Deseche el
equipo.
¢ Opere el equipo sélo cuando no se encuentren personas en el agua.

Indicaciones de seguridad
Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Los distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el empleo a la intemperie (pro-
tegido contra salpicaduras de agua).

No emplee lineas de prolongacion.

Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.
Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.

Conecte el equipo soélo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.
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Funcionamiento seguro

¢ No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.
e Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.
o Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes solo si esto se requiere expresamente en estas instrucciones.

e Ejecute en el equipo sélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar determinados pro-
blemas dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y accesorios originales.

« No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.
e Mantenga seca la clavija de conexién.

o El bloque de alimentacién y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que soélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

La compra del producto PondoFog es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-
cia que muestran la dimension del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesiéon muy grave.

A CUIDADO

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser una lesion ligera.

E INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencién de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Otras indicaciones
[J A Referencia a una ilustracion, p. ej. ilustracion A.

Volumen de suministro

OA Cantidad Descripcion

1 1 Unidad del flotador

2 1 Unidad del difusor con linea de conexién de 10 m
3 1 Llave de membrana

4 1 Transformador con linea de conexiéon de 1,5 m
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Uso conforme a lo prescrito

PondoFog, denominado "equipo"”, se puede utilizar sélo de la forma siguiente:
e Para generar efectos de luz y niebla.

e Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

e Operacién observando los datos técnicos.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

o jEsta prohibido el servicio en piscinas, bafieras o aguas en donde puedan haber personas!
* No emplee el equipo para fines industriales.

* No emplear en el servicio de larga duracion.

« No opere nunca sin circulacién de agua.

* No emplee el equipo en combinacion con productos quimicos, alimentos y sustancias facilimente inflamables o ex-
plosivas.

Emplazamiento y conexién

B, C

Posicione el equipo de forma que tenga una estabilidad o posicién segura y no constituya un peligro para las perso-
nas:

e Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

Proceda de la forma siguiente:

1. Guie la linea de conexion de la unidad del difusor por la unidad del flotador.

2. Coloque la unidad del difusor en la unidad del flotador. Los LEDs tienen que indicar hacia arriba.

3. Una la clavija de enchufe de la linea de conexién con el conector en el transformador y apriete la tuerca racor con
la mano.

4. Coloque el difusor de estanque en el agua.

Puesta en marcha

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.

o Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.
o Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tension de alimentacion.

E INDICACION

Componentes eléctricos sensibles. Una conexién errénea destruye el equipo.
* No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
e Controle el funcionamiento del difusor de estanque.
Desconexion: Saque la clavija de red del transformador.

La vida util de la membrana depende del tiempo de operacion, la dureza del agua, la pureza del agua, etc.
PfG recomienda: No emplear el equipo mas de 4 a 6 horas en el dia.

Eliminacién de fallos

Fallo Causa Accion correctora

Los LEDs no se iluminan La alimentacion de corriente esta interrumpida. = Controle la alimentacion de corriente.
Transformador defectuoso Sustituir el transformador
Bombilla defectuosa —

La fuerza luminosa disminuye Cristal de la lampara sucio Limpiar

No se genera niebla Membrana desgastada Sustituir la membrana
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Limpieza y mantenimiento

& ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.

* Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.

o Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tension de alimentacion.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y con una esponja suave o pafio.

Sustitucion de la membrana

e Emplee sélo piezas de recambio originales de PfG.
— Otras piezas de recambio de otros fabricantes pueden destruir el equipo.

Proceda de la forma siguiente:

D

1. Coloque la llave de membrana con las muescas en el anillo roscado y desenrosque el anillo roscado en sentido
antihorario.

2. Quite la membrana y la junta térica, compruebe si estan dafiados, limpielos y sustitiyalos si fuera necesario.

3. Monte el equipo en secuencia contraria.
— Garantice que el anillo en O esté correctamente posicionado.

4. Conecte a la red y compruebe el funcionamiento.

Piezas de desgaste
e Membrana

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

Tenga en cuenta la gama permisible de la temperatura de servicio. (— Datos técnicos)

o Desinstale el equipo si los valores estan por encima o por debajo de los valores limites. Limpie minuciosamente el
equipo y compruebe si esta dafiado.

* Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Desecho

== |NDICACION
Este equipo contiene componentes electronicos y esta prohibido desecharlo en la basura doméstica.
o Inutilice el equipo cortando el cable.
e Deseche el equipo a través del sistema de recogida previsto.

Condiciones de garantia

PfG concede 2 afios de garantia a partir de la fecha de venta por defectos de material y de fabricacion comprobados.
La condicion para la prestacion de garantia es la presentacion del comprobante de compra. El derecho a garantia ca-
duca en caso de una manipulacién inadecuada, dafios eléctricos 0 mecanicos debido a un uso indebido y trabajos de
reparacion inadecuados realizados por talleres no autorizados. Los trabajos de reparacion solo se deben ejecutar por
PfG o talleres autorizados por PfG. En caso de presentacién de derechos a garantia envie el equipo reclamado o el
componente defectuoso con una descripcion del defecto y el comprobante de compra franco domicilio a PfG. PfG se
reserva el derecho a reclamar los costes de montaje. PfG no se responsabiliza por los dafios de transporte. Los dafios
de transporte se tienen que reclamar de inmediato a la agencia de transporte. Quedan excluidos cualquier otro dere-
cho y especialmente los derechos por dafios consecuenciales. Esta garantia no afecta los derechos del cliente final
frente al comerciante.
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Tradugao das instrugdes de uso originais

MAaviso

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuteng¢ao nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estao indicadas na etiqueta de identificacdo, sobre
a embalagem ou nestas instrugdes de uso.

e Morte ou graves lesdes por electrocussio! Antes de meter a m&o na
agua, desligue todos os aparelhos com uma tensdo eléctrica
>12V AC ou >30V DC que se encontram na agua.

¢ O aparelho n&o pode ser utilizado quando apresenta cabos e fios
defeituosos ou a carcaca danificada.

¢ O cabo de alimentacao defeituoso ndo pode ser substituido. O apa-
relho deve ser substituido.

e Operar o aparelho s6 quando n&o estao pessoas na agua.

Instrugoes de seguranga

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacéo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacédo das normas, disposicdes e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Os distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ter a autorizagdo para para poderem
ser utilizados fora da casa (proteccéo contra salpicos de agua).

N&o usar fio de extenséo.

Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

Proteger a ficha contra a penetragcdo de agua.

Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
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Operagao segura

Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.
Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropecar.

Nao abrir a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervencéo.

Fazer s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Recomendamos que se dirija a um centro de
servigo ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso nao consiga eliminar os problemas.

Utilizar exclusivamente pegas e acessorios originais para o aparelho.

Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.

O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.
Mantenha as fichas de ligagdo sempre secas.

O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexdo dos cabos eléctricos ndo séo do tipo “a
prova de agua”, tendo apenas protecgdo contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem ser
mergulhados nem montados na agua.

Explicagdes necessarias as Instrugdes de uso
Com a aquisic¢éo do produto PondoFog tomou uma boa decisao.

An
To

tes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢des de uso e familiarize-se com a operagao.
dos os trabalhos com este aparelho poderdo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.

Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.
Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes

Instrugdes de adverténcia

As

M B P

instrugdes de adverténcia estao classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

ADVERTENCIA
o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
e A ndo observagao pode provocar a morte ou lesées muito graves.

CUIDADO
o Refere-se a uma situagdo eventualmente perigosa.
e A ndo observagao pode provocar ligeiras lesdes ou ferimentos nédo graves.

NOTA
Informagdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecolégicos.

Outras instrugdes

O

A Faz referéncia a uma figura, p. ex., figura A

Ambito de entrega

OA Numero Descrigao

1 1 Unidade de flutuador

2 1 Unidade enevoadora com cabo de comunicagéo de 10 m
3 1 Chave para diafragma

4 1 Transformador com cabo de comunicagéo de 1.5 m
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Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

PondoFog, doravante designado aparelho", s6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:
e Para a criacéo de efeitos de luz e névoa.

e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

o Para a utilizagao sobre e abaixo da superficie da agua.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

« E proibido operar o aparelho em piscinas, banheiras ou tanques e lagos de jardim nos quais se encontram
pessoas!

o Na&o serve para utilizagdes industriais.

e Na&o utilizar para uma operagdo permanente.

* Nunca operar a bomba sem que seja percorrida por agua.

o Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explosivas.

Posicionar e conectar

B, C

Posicionar o aparelho de forma que ninguém possa ser comprometido e o aparelho tenha uma posigéo estavel e re-
sistente.

e Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

Proceder conforme descrito abaixo:

1. Conduzir o cabo eléctrico da unidade enevoadora pela unidade de flutuador.

2. Colocar a unidade enevoadora na unidade de flutuador. Os LEDs devem estar voltados para cima.

3. Ligar a ficha do cabo de comunicagdo com a bucha do transformador e apertar a porca de capa a méo.
4. Colocar o conjunto no lago de jardim.

Colocar o aparelho em operagéao

A AVISO

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa!

* Antes de meter a méo na agua, desligue a alimentagao eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.

* Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagao eléctrica.

(5] vora

Pecas eléctricas sensiveis. Uma conexao incorrecta pode destruir o aparelho.
e Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Ligar: Ligar a ficha do transformador com a tomada.
o Verificar o funcionamento do conjunto.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.

A vida util do diafragma depende do tempo de funcionamento, da dureza e limpeza da agua, etc.
A PfG recomenda: N&o operar o aparelho mais de 4 - 6 horas por dia.

Eliminagao de falhas

Avaria/Falha Causa Remédio

LEDs nao funcionam Alimentagao eléctrica interrompida Controlar a alimentagéo eléctrica
Transformador falhou Substituir o transformador
Lampada defeituosa —

Poder iluminante diminui Vidro sujo da lampada Limpar

Falta de névoa Diafragma gasto Substituir diafragma
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Limpeza e manutengao

I\ aviso

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa!

e Antes de meter a mdo na agua, desligue a alimentacéo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.
o Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagéo eléctrica.

Limpar o aparelho
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma esponja macia ou um pano.

Substituir o diafragma

o Utilizar exclusivamente pecas de reposigao PfG.
— As pecas de reposigao de outros fabricantes poderdo destruir o aparelho.

Proceder conforme descrito abaixo:

)]
1. Aplicar a chave do diafragma, com os entalhes, sobre o anel roscado e desenroscar no sentido anti-horario.
2. Retirar o diafragma e o O-ring, controlar a auséncia de defeitos limpar e, quando necessario, substituir.
3. Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem.
— Controlar que o O-ring se encontra correctamente posicionado.
4. Restabelecer a alimentacéo eléctrica e controlar o funcionamento.

Pecas de desgaste
o Diafragma

Armazenar/Invernar

Observe a gama de temperaturas de servigo admissivel. (— Caracteristicas técnicas)

e Se os valores limite forem excedidos ou n&o forem atingidos, é necessario desinstalar o aparelho. Faca uma boa
limpeza e verifique a auséncia de defeitos.

e Guardar o aparelho em recinto seco e a prova de geada.

Descartar o aparelho usado

=m NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico por conter componentes electrénicos.
e Separar por corte o cabo de alimentagéo o que torna o aparelho inutilizavel.
e Entregar o aparelho usado ou defeituoso ao sistema de recolha previsto.

Condigoes de garantia

A PfG concede 2 anos de garantia a partir da data de aquisigéo, respondendo por defeitos de material e fabrico com-
provados. A prestacéo de garantia implica a apresentacéo do taldo de caixa. O direito a garantia caduca em caso de
manejo incorrecto, danos eléctricos ou mecanicos provocados por uso fora do fim de utilizagdo acordado ou repara-
¢ao indevida por oficina ndo autorizada. Todas as reparagdes poderdo ser executadas exclusivamente pela PfG ou
por uma oficina concessionaria. Em cada caso abrangido pelo direito a garantia, envie o aparelho defeituoso ou o
componente defeituoso, franco domicilio, a PfG, incluindo breve descrigao do defeito e taldo de aquisigdo. A PfG re-
serva-se o direito de reclamar o pagamento da reparagdo. A PfG denega a responsabilidade por danos ocasionados
durante o transporte do aparelho. O direito a indemnizagao de tais danos deve ser imediatamente dirigido a compa-
nhia de transporte competente. Ficam excluidos quaisquer outros direitos, especialmente com respeito a outros prejui-
zos resultantes de um determinado dano. Esta garantia ndo afecta eventuais direitos do cliente final contra o revende-
dor.

26



Traduzione delle istruzioni d'uso originali

MAavviso

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

¢ Ai bambini é vietato giocare con l'apparecchio.

¢ La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

¢ L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

e Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Possibilita di morte o di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima di
infilare le mani nell'acqua, scollegare dalla tensione elettrica gli ap-
parecchi in acqua funzionanti con una tensione >12VAC o
>30VDC.

¢ Non utilizzare 'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono
danneggiati.

e Un cavo di alimentazione danneggiato non pu0 essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.

¢ Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

Avvertenze di sicurezza

Installazione elettrica conforme alle norme

e Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

« Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

o | distributori di corrente (ad es. le prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto (protetti contro gli
spruzzi d'acqua).

Non utilizzare prolunghe.

Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.

Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.
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Funzionamento sicuro
« Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.
e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

o Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se ci6 &€ espressamente indicato nelle presenti
istruzioni.

e Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risoluzione dei problemi,
rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

* Impiegare per I'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.
« Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

o Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

e Tenere asciutti i connettori.

e L'alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi solo
protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto PondoFog.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-
schio.

A AVVISO

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

A CAUTELA

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire leggere o lievi lesioni.

[5] vora

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Altre avvertenze
[J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.

Volume di fornitura

OA Quantita Descrizione

1 Unita galleggiante

Unita nebulizzatore con linea di allacciamento di 10 m
Chiave a membrana

Trasformatore con linea di allacciamento da 1,5 m

A a Ao

2
3
4
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Impiego ammesso

Il PondoFog, chiamato "apparecchio”, pud essere utilizzato solo nel modo seguente:
o Per generare effetti di luce e di nebulizzazione.

e Per I'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Per I'impiego sopra e sotto l'acqua

¢ Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

¢ |l funzionamento in piscine, vasche da bagno o acque frequentate da persone é vietato!

o Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

¢ Non utilizzarlo in esercizio continuato.

o Non utilizzarlo mai senza flusso d'acqua.

o Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze faciimente inflammabili o esplosive.

Installazione e allacciamento

JB,C

Posizionare I'apparecchio e assicurarsi che poggi stabilmente in modo che non rappresenti alcun pericolo per nes-
suno:

o |Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Procedere nel modo seguente:

1. Far passare il cavo di allacciamento dell'unita nebulizzatore attraverso I'unita galleggiante.

2. Inserire I'unita nebulizzatore nell'unita galleggiante. | LED devono essere rivolti verso l'alto.

3. Collegare la spina della linea di collegamento con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la ghiera.
4. Inserire il nebulizzatore in acqua.

Messa in funzione

& AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
* Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

NOTA
Componenti elettrici sensibili. Un collegamento errato danneggia irrimediabilmente I'apparecchio.
e non collegare I'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Avviamento: Inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
e Controllare il funzionamento del nebulizzatore.
Spegnimento: Staccare la spina elettrica del trasformatore.

La durata della membrana dipende dalla durata di esercizio, dalla durezza dell'acqua, dalla purezza dell'acqua ecc.
La PfG consiglia: Non utilizzare I'apparecchio per un tempo maggiore a 4 - 6 ore.

Eliminazione di anomalie

Anomalia Causa Intervento

| LED non si illuminano Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
Trasformatore difettoso Sostituire il trasformatore
Corpo luminoso difettoso —

L'intensita luminosa diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire

La nebbia non viene generata. Membrana usurata Sostituire la membrana

29



Pulizia e manutenzione

& AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
* Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Pulire I'apparecchio
Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spugna morbida o un panno.

Sostituire la membrana

o Utilizzare solo pezzi di ricambio originali PfG.
— Le parti di ricambio di altri produttori possono danneggiare |'apparecchio.

Procedere nel modo seguente:
0D
1. Posizionare la chiave a membrana con le tacche sulla ghiera e svitare la ghiera ruotandola in senso antiorario.
2. Rimuovere la membrana e I'O-ring, controllare se sono danneggiati, pulire ed eventualmente sostituire.
3. Montare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso.
— Assicurarsi che I'O-ring sia posizionato correttamente.
4. Ripristinare I'allacciamento alla rete e controllare il funzionamento.

Pezzi soggetti a usura

e Membrana

Immagazzinaggio/lnvernaggio

Osservare l'intervallo di temperatura d'esercizio ammissibile (— Caratteristiche tecniche)

e Smontare l'apparecchio se i valori limite vengono superati per eccesso o per difetto. Eseguire una pulizia accurata e
poi controllare se I'apparecchio € danneggiato.

e Immagazzinare l'apparecchio in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.

Smaltimento

=m NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici in quanto contiene componenti elettronici.
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliandone i cavi.
e Smaltire I'apparecchio attraverso il rispettivo sistema di raccolta.

Condizioni di garanzia

PfG concede 2 anni di garanzia a partire dalla data di vendita su difetti comprovabili di materiale e fabbricazione. Con-
dizione per la prestazione della garanzia € la presentazione del documento di prova dell'acquisto. Il diritto di garanzia
si estingue in caso di uso non appropriato, danno elettrico o meccanico dovuto a impiego improprio nonché in caso di
riparazione non idonea da parte di officine non autorizzate. Le riparazioni possono venire eseguite solo da PfG o da
officine autorizzate da PfG. In caso di domanda di garanzia inviate franco domicilio a PfG I'apparecchio oggetto del
reclamo o la parte difettosa con la descrizione dei difetti ed il documento di prova dell'acquisto. PfG si riserva di fattu-
rare le spese di montaggio. PfG non risponde per danni da trasporto. Questi vanno fatti valere immediatamente nei
confronti del trasportatore. Ulteriori diritti di qualsiasi genere, in particolare per danni indiretti, sono esclusi. Questa ga-
ranzia non tocca i diritti del cliente finale nei riguardi del rivenditore.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.
¢ Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
stramforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

¢ Der kan opsta dad eller sveere kvaestelser pga. elektrisk stad! Far du
raekker ned i vandet, skal apparater med en spaending >12V AC eller
>30V DC kobles fra strgmnettet.

¢ Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er be-
skadiget.

¢ En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf appa-
ratet.

e Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

Sikkerhedsanvisninger

Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.
Stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal veere egnet til udendars brug (staenkteet).
Anvend ikke forlaengerledning.

Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.
Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.
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Sikker drift

o Apparatet ma ikke bzeres eller treekkes i den elektriske ledning.

o Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

e Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfeelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

e Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.

« Anvend kun apparatet med den transformator, der medfalger ved leveringen.
e Sorg for at holde tilslutningskablerne terre.

o Netdelen, der er en del af leveringen, samt stremledningernes stikforbindelser er ikke vandteette, men blot beskyttet
mod regn og vandstaenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.

Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Med dit keb af PondoFog har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

Advarsler
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

& ADVARSEL

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser.

& FORSIGTIG

o Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfare lette eller mindre kveestelser.

m OBS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljgska-
der.

Yderligere anvisninger
[J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

Leveringsomfang

OA Antal Beskrivelse

1 1 Flyderenhed

2 1 Forstaverenhed med 10 m tilslutningskabel
3 1 Membrannggle

4 1 Transformator med 1,5 m tilslutningskabel
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Formalsbestemt anvendelse

PondoFog, kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa fglgende made:
o Til frembringelse af lyd- og tageeffekter.

e Til anvendelse i springvand og damme.

o Til anvendelse over og under vand.

o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Der geelder fglgende restriktioner for apparatet:

¢ Anvendelse i bassiner, badekar eller vand, hvor personer kan opholde sig, er forbudt!

o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

o Ma ikke anvendes til kontinuerlig drift.

e Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

o Ma ikke saettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let braendbare eller eksplosive stoffer.

Opstilling og tilslutning

B, C

Anbring enhederne saledes pa et stabilt sted, sa de ikke er til fare for nogen:

e Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

Sadan ger du:

1. Fer tilslutningskablet til forsteverenheden igennem fylderenheden.

2. Saet forsteverenheden i flyderenheden. LED'erne skal vende opad.

3. Forbind tilslutningsledningens stik med transformatorens stik, og stram omlgbermeatrikken godt.
4. Saet bassinforstgveren i vandet.

Idrifttagning

A ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for stremtilferslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet far du arbejder pa det.

[1] oes,

Falsomme elektriske komponenter. Forkert tilslutning edeleegger apparatet.
o Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Tilkobling: Transformatorens netstik saettes i stikdasen.
« Kontroller bassinforstgverens funktion.
Frakobling: Transformatorens netstik traekkes ud.

Membranens levetid afhaenger af driftstiden, vandets hardhed, vandets renhed osv.
PfG anbefaler: Anvend ikke enheden laengere end 4 til 6 timer om dagen.

Fejlafhjalpning

Fejl Arsag Udbedring

LED'er lyser ikke Stremtilferslen er afbrudt Kontroller stremtilferslen
Transformator defekt Udskift transformator
Lyskilden er defekt —

Lysstyrken er svag Lampeglasset er snavset Renger

Der genereres ingen tage Membranen er slidt Udskift membranen
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Renggring og vedligeholdelse

& ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for stremtilfgrslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet for du arbejder pa det.

Renger apparatet
Renggr apparatet efter behov med rent vand og med en blad svamp eller klud.

Udskiftning af membran

e Anvend kun original reservedel fra PfG.
— Reservedele fra andre producenter kan gdelaegge apparatet.

Séadan ger du:
0D
1. Seet membranngglen med indhak pa gevindringen, og skru gevindringen med mod urets retning.
2. Tag membran og O-ring af, kontroller for beskadigelser, renger og udskift i givet fald.
3. Seet apparatet sammen i omvendt reekkefelge.
— Serg for, at O-ringen placeres rigtigt.
4. Genopret stromtilslutningen og kontrollér funktionen.

Lukkedele

e Membran

Opbevaring/overvintring

Veer opmaerksom pa den tilladte omgivelsestemperatur. (— Tekniske data)

e Hvis graenseveerdierne under- eller overskrides, skal apparatet afinstalleres. Udfer en grundig rengering og tjek for
skader pa udstyret.

o Opbevar apparatet tort og frostfrit.

Bortskaffelse

== OBS!
Dette apparat indeholder elektroniske komponenter og ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
o Gor apparatet ubrugeligt ved at skeere kablet af.
o Bortskaf apparatet via det dertil beregnede retursystem.

Garantibetingelser

PfG yder 2 ars garanti fra salgsdatoen pa dokumenterbare materiale- og fabrikationsfejl. Forevisning af kebsdokumen-
tationen er en forudsaetning for garantiydelsen. Garantikravet bortfalder ved usagkyndig handtering, elektrisk eller me-
kanisk beskadigelse pa grund af ikke bestemmelsesmaessig anvendelse samt ved usagkyndig reparation udfart af ikke
autoriserede vaerksteder. Reparationer ma kun udferes af PfG eller af veerksteder, der er autoriseret af PfG. Ved an-
meldelse af garantikrav skal du sende apparatet, du klager over, eller den defekte del gratis til PfG sammen med en
beskrivelse af fejlen og kabsdokumentation. PfG forbeholder sig ret til at fakturere monteringsomkostninger. PfG haef-
ter ikke for transportskader. Transportskader skal omgaende geres gaeldende over for transporteren. Yderligere krav,
uanset af hvilken art, seerligt i forbindelse med falgeskader, er udelukket. Denne garanti bergrer ikke slutkundens krav
over for forhandleren.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

e Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlaserstrem pa maksimalt 30 mA.

o Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og stremforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

e Strgmstat kan fare til dad eller alvorlige personskader! Far du griper
ned i vannet ma apparatene i vannet med en spenning >12V AC eller
>30V DC kobles fra strgmnettet.

¢ Bruk ikke apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.
¢ En skadet stremledning kan ikke skiftes ut. Kasser apparatet.

e Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i
vannet.

Sikkerhetsanvisninger
Forskriftsmessig elektrisk installasjon
o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Ved bruk av stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma disse veere beregnet pa utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

Ikke bruk forlengelsesledninger.

Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.
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Sikker drift

o |kke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.
e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.
o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.

o Utfar kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller pro-
dusenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet.
o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Apparatet skal bare drives med den medfelgende transformatoren.
e Hold tilkoblingsstepslene tarre.

* Den medfelgende nettdelen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot regn
og vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet.

Merknader til denne bruksanvisningen

Med kjgpet av produktet PondoFog har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal giennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Advarsler
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

& ADVARSEL

e Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til dad eller alvorlig personskade.

& FORSIKTIG

o Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til lett eller ubetydelig personskade.

m MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljgedeleggelser.

Andre merknader
[J A Viser til enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.

Leveringsomfang

OA Antall Beskrivelse

1 1 Flottar

2 1 Takeenhet med 10 m tilkoblingsledning
3 1 Membranngkkel

4 1 Trafo med 1,5 m tilkoblingsledning
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Tilsiktet bruk

PondoFog, kalt "utstyret", méa kun brukes pa falgende mate:
o Til & skape lys- og takeeffekter.

e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

¢ Bruk i badebassenger, badekar eller annet hvor det kan oppholde seg personer er forbudt!

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

o Skal ikke brukes kontinuerlig.

o Skal aldri brukes uten vanngjennomstrgmning.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Installasjon og tilkobling

B, C

Plasser apparatet slik at det star sikkert og ikke utgjer en fare for noen.

e Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

Slik gar du frem:

1. For tilkoblingsledningen til tdkeenheten gjennom flotterenheten.

2. Sett takeenheten i flotterenheten. LED-ene skal peke oppover.

3. Koble stgpselet pa tilkoblingsledningen til kontakten pa trafoen og skru til overfalsmutteren for hand.
4. Plasser tdkeenheten i vannet.

Idriftssettelse

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til ded eller alvorlige personskader!
e For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

(5] e

Falsomme elektriske komponenter. Feil tilkobling gdelegger apparatet.
o Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Sla pa: Sett transformatorens stgpsel i stikkontakten.
o Kontroller at tdkeenheten fungerer.
Sla av: Trekk stapselet ut av stikkontakten.

Levetiden til membranen avhenger av driftstiden, vannets hardhet, rent vann, etc.
PfG anbefaler: Ikke bruk enheten mer enn 4 til 6 timer per dag.

Utbedrefeil
Feil Arsak Utbedring
Lysdioder lyser ikke Stromtilfarselen brutt Kontroller stremtilferselen
Defekt trafo Skift trafo
Lyselement defekt —
Lysstyrken der ut Lampeglass tilsmusset Rengjer
Det produseres ikke take Membranen er slitt Bytt ut membranen
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Rengjering og vedlikehold

& ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til ded eller alvorlige personskader!
e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
o For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Rengjere apparatet
Rens apparatet ved behov med rent vann og en myk svamp eller klut.

Bytt ut membranen

e Bruk bare originale reservedeler fra PfG.
— Reservedeler fra andre produsenter kan skade apparatet.

Slik gar du frem:
0D
1. Sett membranngkkelen med rillene pa gjengeringen og skru ut gjengeringen mot urviseren.
2. Ta av membranen og o-ringen, kontroller om de er skadet, evt. bytt dem ut.
3. Sett apparatet sammen igjen i omvendt rekkefglge.
— Pass pa at o-ringen blir satt riktig pa.
4. Koble til strammen igjen og kontroller at det fungerer.

Slitedeler

e Membran

Lagring/overvintring

Veer oppmerksom pa det tillatte driftstemperaturomradet. (— Tekniske data)

o Ved overskridelse eller underskridelse av grenseverdiene ma du demontere apparatet. Foreta en grundig rengjering
og sjekk om apparatet er skadet.

e Oppbevar apparatet tert og frostfritt.

Kassering

== MERK
Dette apparatet inneholder elektroniske komponenter, og méa ikke kastes som vanlig husholdningsavfall.
o Gjgr apparatet ubrukelig ved a klippe over kabelen.
e Apparatet skrotes via et egnet mottaksanlegg.

Garantibetingelser

PfG gir en garanti pa 2 ar fra kjgpsdato ved paviselige material- og fabrikasjonsfeil. Ved garantikrav ma kjgpsbevis
kunne fremlegges. Garantien bortfaller ved feil handtering, elektriske eller mekaniske skader som falge av feil bruk, og
ved ikke forskriftsmessig reparasjon av ikke autoriserte verksteder. Reparasjoner ma kun utfgres av PfG eller av verks-
teder autorisert av PfG. Ved garantikrav sender du inn apparatet som du vil reklamere pa eller den defekte delen, sam-
men med en beskrivelse av feilen og kjgpsbevis til PG, som betaler forsendelsen. PfG forbeholder seg retten til & fak-
turere monteringskostnader. PfG hefter ikke for transportskader. Krav i forbindelse med transportskader ma rettes til
transportgren umiddelbart. Ytterligere krav, uansett art, og seerlig i forbindelse med fglgeskader dekkes ikke. Denne
garantien bergrer ikke krav fra sluttkunden overfor forhandleren.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer Overens med stromforsorjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du griper in i vattnet maste du se till att apparaterna har kopp-
lats ifran spanningsférsorjningen >12V AC eller >30V DC.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapan har ska-
dats.

¢ En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera appa-
raten.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

Sakerhetsanvisningar
Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behdrig
elinstallator.

e En behorig elinstallatér ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Stromfoérdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning utomhus (dropptéta).
Anvand ingen foérlangningskabel.

Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.
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Séker drift

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast sddana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en behdérig kund-
tianstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehor till apparaten.
e GOr aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

e Anvand apparaten endast med transformatorn som foljer med.
o Se till att anslutningskontakten halls torr.

o Natdelen och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen ar inte vattentata, utan endast regn- och dropptéata.
Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

Information om denna bruksanvisning

Med din nya produkt PondoFog har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en foérutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning

Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

o Beskriver en méjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador.

A OBS!

o Beskriver en méjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas finns det risk for latta eller mindre personskador.

m ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller férebygga ev. sak- eller miljéskador.

Andra anvisningar
[JA  Referens till en bild, t ex bild A.

Leveransomfattning

OA Antal Beskrivning
1 Flottérenhet
Dimenhet med 10 m anslutningsledning

Membrannyckel

alaaa

2
3
4 Transformator med 1,5 m anslutningsledning
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Andamalsenlig anvindning

PondoFog, som har betecknas som apparat, far endast anvandas pa féljande satt:
e For att skapa ljus- och dimeffekter.

e For anvandning i springbrunnar och dammar.

e For anvandning 6ver och under vattenytan.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten géller foljande begransningar:

o Det ar forbjudet att anvanda apparaten i simbassanger, badkar eller i vatten dar manniskor vistas!
e Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.

e Farinte anvandas i langtidsdrift.

e Kor aldrig utan vattengenomstrémning.

¢ Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva @mnen.

Installation och anslutning

B, C

Positionera apparaten och se till att den star stabilt s& att den inte utgér nagon fara fér andra personer.
o |Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Gor sa har:

1. For anslutningsledningen for dimenheten genom flottdrenheten.

2. Satt in dimenheten i flottérenheten. Lysdioderna ska peka uppat.

3. Anslut stickkontakten pa anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan at éverfallsmuttern fér hand.
4. Satt ned dimmaskinen i vattnet.

Driftstart

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
e Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifrdn natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

Ii‘ ANVISNING

Kansliga elektriska komponenter. Felaktig anslutning forstér apparaten.
o Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
o Kontrollera att dimmaskinen fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Membranets livslangd ar beroende av drifttid, vattenhardhet, vattenrenhet osv.
PfG rekommenderar: Anvand inte apparaten langre an 4 till 6 timmar om dagen.

Felavhjilpning

Stérning Orsak Atgard

Lysdioderna lyser inte Strémférsorjningen har brutits Kontrollera stromférsérjningen
Transformatorn defekt Byt ut transformatorn
Ljuskallan &r defekt —

Lyskraften avtar Lampglaset ar smutsigt Rengér

Ingen dimma bildas Membranet ar slitet Byt ut membranet
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Rengoring och underhall

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifran natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

Rengoring av apparaten
Rengdr apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk svamp eller trasa.

Byt ut membranet

o Anvand endast original-reservdelar fran PfG.
— Reservdelar fran andra tillverkare kan forstéra apparaten.

Gor sa har:
0D
1. Sétt in membrannyckeln med skaran mot gangringen och skruva sedan ut gangringen motsols.
2. Ta av membranet och O-ringen. Kontrollera om de har skadats, rengér och byt ut vid behov.
3. Satt ihop apparaten i omvand ordningsfoljd.
— Kontrollera att O-ringen sitter ratt.
4. Ateruppratta natanslutningen och kontrollera funktionen.

Slitagedelar

e Membran

Forvaring / Lagring under vintern

Beakta tillatet drifttemperaturomrade. (— Tekniska data)

e Om gransvarden 6verskrids eller underskrids ska apparaten avinstalleras. Rengér apparaten noggrant och kontrollera
om apparaten ar skadad.

e Forvara apparaten torrt och frostfritt.

Avfallshantering

== ANVISNING
Denna apparat innehaller elektroniska komponenter och far inte kastas i hushallssoporna!
o Kilipp av kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
e Lamna in produkten till en atervinningscentral.

Garantivillkor

Importéren ger tva ars garanti fran inkdpsdatum pa material- och fabrikationsfel som kan pavisas. En forutséattning for
att garantin ska kunna tas i ansprak ar att kdpebevis uppvisas. Ansprak pa garanti upphér att gélla vid olamplig hante-
ring, elektriska eller mekaniska skador pga. felaktig anvandning samt vid ej &ndamalsenliga reparationer som utforts av
ej behoriga verkstader. Reparationer far endast utféras av importoren eller av verkstader som godkants av importoren.
Vid garantiansprak maste den reklamerade apparaten eller den defekta delen samt kdpebevis och en beskrivning av
felet skickas till inkdpsstallet eller importoren. Inkdpsstallet/importéren forbehaller sig ratten att debitera for monterings-
kostnader. Importéren patar sig inget ansvar for transportskador. Dessa maste genast anmalas till transportforetaget.
Ytterligare ansprak, oavsett vilken typ, sarskilt féljdskador, ar uteslutna. Denna garanti berér inte slutkonsumentens
ansprak gentemot forsaljaren.
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Alkuperéisen kadyttéohjeen kdadnnos

AvaroiTus

o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

¢ Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintaan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransyoton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Ennen ve-
teen kasin koskettamista on vedessa olevat jannitteella >12 V AC tai
>30V DC varustetut laitteet irrotettava virtaverkosta.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkojohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.
¢ Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.
e Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan ihmisia.

Turvaohjeet

Maéaraystenmukainen sahkéasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myds mahdol-

listen vaarojen tunnistaminen sekd noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, sdantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya séhkdalan ammattilaisen puoleen.

Virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttéon soveltuvia (roiskevedelta suojattuja).
Ala kayta jatkojohtoja.

Aseta muuntaja paikoilleen vahintdan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
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Turvallinen kaytto
o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.
e Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, etté kukaan ei kompastu niihin.

o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tassa kayttéohjeessa nimenomaisesti kehotetaan
nain tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi poistaa, on kaan-
nyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

* Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

o Pida pistoliittimet aina kuivana.

o Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkojohtojen pistoliitokset eivét ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu sade-

ja roiskevedelta. Niité ei saa vetaa veteen eika asentaa siella.

Ohjeita tdhan kayttoohjeeseen

Talla ostoksella PondoFog olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttoa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Varoitusohjeita
Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
* Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

A HUOMIO

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
* Noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaisempiin vammoihin.

EI OHJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartdmaan tai ennaltaehkdisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistévahingot.

Muita ohjeita
[J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

Toimituksen sisaltoé

OA Maara Kuvaus

1 1 Uimuriyksikko

2 1 Sumunkehitinyksikko ja 10 m liitantdjohto
3 1 Kalvoavain

4 1 Muuntaja ja 1,5 m liitnt&johto
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Maaraystenmukainen kaytto

PondoFog, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:
o Valo- ja sumuefektien tuottamiseen.

e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttda varten.

e Veden yla- ja alapuolella kayttda varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Kaytté uima-altaissa, kylpyammeissa tai vesialueilla, joissa voi oleskella ihmisia, on kielletty!
e Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Eisaa kayttaa pitkaaikaiskaytossa.

o Al3 kéyta koskaan iiman, etta vetté virtaa lapi.

o Eikayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistdminen

B, C

Aseta laitteet ja huolehdi niiden turvallisesta sijoituksesta ja kiinnityksesta siten, etta ne eivat ei aiheuta vaaratilannetta
kenellek&an:

o Aseta muuntaja paikoilleen vahintédan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

Toimit nain:

1. Vie sumunkehitinyksikon liitdntajohto uimuriyksikon 1api.

2. Aseta sumutinkehitinyksikkd uimuriyksikkéon. LEDien taytyy osoittaa yléspain.

3. Yhdista liitantajohdon pistoke muuntajan liittimeen ja kirista liitosmutteri kasitiukkuuteen.
4. Aseta lammikon sumunkehitin veteen.

Kayttoonotto

& VAROITUS

Vaarallinen séhkoéjannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paalta ennen téita laitteelle.

OHJE

Herkka sahkoéinen laite. Vaara liitanta rikkoo laitteen.
o Laitetta ei saa yhdistdad himmennettavaan virransyottoon.

Paallekytkentad: Tydonna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
e Tarkasta, ettd lammikon sumunkehitin toimii oikein.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Kalvon kayttoika riippuu kéyton kestosta, veden kovuudesta, veden puhtaudesta yms.
PfG suosittelee: Alé kayta laitetta yli 4 - 6 tuntia paivassa.

Hairididen korjaaminen

Hairio Syy Korjaus

LEDit eivat pala Virransy6tto keskeytetty Tarkista virransy6ttd
Muuntaja viallinen Vaihda muuntaja
Lamppu viallinen —

Valovoima heikkenee Lampun lasi likaantunut Puhdista

Sumua ei kehity Kalvo kulunut Vaihda kalvo
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Puhdistus ja huolto

& VAROITUS

Vaarallinen sahkojannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paaltad ennen toita laitteelle.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla sienella tai liinalla.

Korvaa kalvo uudella

o Kayté vain PfG:n alkuperaisvaraosia.
— Muiden valmistajien varaosat voivat vaurioittaa laitetta.
Toimit nain:
0D
1. Aseta kalvoavain siten, etta sen lovet ovat kierrerenkaassa ja kdanna kierrerengas vastapaivaan ulos paikoiltaan.
2. Poista kalvo ja O-rengas, tarkasta mahdolliset vauriot, puhdista ja vaihda tarvittaessa.
3. Kokoa laite painvastaisessa jarjestyksessa.
— Varmista, ettd O-rengas on oikein paikallaan.
4. Liita laite takaisin sahkdverkkoon ja tarkasta toiminta.

Kuluvat osat
e Kalvo

Varastointi/sailytys talven yli

Noudata sallittua kayttélampétila-aluetta. (— Tekniset tiedot)
« Irrota laite asennuspaikasta, jos kayttélampdtila ylittaa tai alittaa raja-arvot. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista,
etta siina ei ole vaurioita.

o Laite on varastoitava kuivassa ja jaatymiselta suojatussa paikassa.

Havittdminen

== OHJE
Tama laite siséltaa elektronisia rakenneosia, eika sita saa havittaa kotitalousjatteiden mukana.
o Laitteesta on tatad ennen tehtava kayttokelvoton leikkaamalla kaapelit.
o Laite on havitettava kayttamalla sita varten tarkoitettua palautusjarjestelmaa.

Takuuehdot

PfG antaa 2 vuoden takuun myyntipaivasta laskettuna, takuu koskee todistettavia materiaali- ja valmistusvirheita. Ta-
kuun edellytyksena on ostokuitin esittdminen. Takuuvaatimus raukeaa epaasianmukaisen kasittelyn, vaarinkayton ai-
heuttaman séhko- tai mekaanisen vaurioitumisen seka ei-valtuutettujen korjaamojen epaasianmukaisen korjauksen
seurauksena. Vain PfG tai PfG:n valtuutetut korjaamot saavat suorittaa korjauksia. Takuuvaatimusten voimaan saatta-
miseksi on lahetettéva reklamoitu laite tai viallinen osa virheenkuvauksen ja ostokuitin kera PfG -yhtidlle vapaasti teh-
taan. PfG pidattaa oikeuden laskuttaa asennuskustannukset. PfG ei vastaa kuljetusvahingoista. Ne on ilmoitettava va-
littdbmasti kuljetusyhtidlle. Kaikki muunlaiset vaatimukset, erityisesti koskien seurauksena syntyneita vahinkoja, on sul-
jettu pois. Tama takuu ei koske loppuasiakkaan myyjéliiketta vastaan esittdmia vaatimuksia.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha felUgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesliltek, és megér-
tettek az ebbdl ered6 veszeélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

e Tisztitast és a felhasznalo altal végzend6 karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak fellgyelet
alatt.

e A készuléket maximum 30 mA névleges aramerésségi hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készulék és az ara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készulék adatai a
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak
meg.

e Aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Mielbtt vizbe nyulnak, a 12V AC -t vagy 30V DC-t meghaladé fes-
zultséggel Uzemel6 készulékeket le kell valasztani az elektromos
halézatrdl.

e A késziléke nem szabad hasznalni sérilt elektromos vezetékek
vagy serult burkolat esetén.

e A sériilt csatlakozo vezeték nem cserélhetd ki. Artalmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.

e A késziléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak
személyek a vizben.

Biztonsagi utmutatasok

El6irasszerii elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, el6irdsok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.
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e Az aram elosztéknak (pl. elosztésavok) meg kell felelniiik a szabadban térténé felhasznalas feltételeinek (fréccsend
viz elleni védelem).

¢ Ne hasznaljon hosszabbit6 vezetéket.

o A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.
¢ Ovja a dugds csatlakozdkat a nedvességtél.

o A késziléket csak eléirasszeriien telepitett dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.

Biztonsagos lizemeltetés

o A késziléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sérllésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

e Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre a jelen Gutmutato kifejezetten felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatdban ismertetve vannak. Ha az adott pro-
bléma nem sziintetheté meg, forduljon felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz.

o A késziilékhez csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
e Soha ne hajtson végre miiszaki valtoztatasokat a késziiléken.

o A késziléket csak a szdllitott transzformatorral izemeltesse.

e Tartsa szarazon a csatlakozédugokat.

o A készulékkel egyutt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugos csatlakozasai nem vizalléak; azok csupan
es6- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatohoz

On ezen termék PondoFog megvasarlasaval jo dontést hozott.

Az elsd hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati dtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
ziilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok

Figyelmeztetések

A jelen Utmutatéban talalhaté figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

& FIGYELMEZTETES

e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos sériiléseket okozhat.

& VIGYAZAT

e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa enyhe vagy kénny( sériiléseket okozhat.

E] UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kornyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

Tovabbi Utmutatasok
[J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.

Csomagolas

OA Darabszam Leiras

1 1 Usz6 egység

2 1 Kodgenerator egység 10 m-es csatlakozo vezetékkel
3 1 Membrankulcs

4 1 Transzformator 1,5 m-es csatlakozé vezetékkel
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Rendeltetésszeri hasznalat

PondoFog, a tovabbiakban: ,készllék”, kizarolag csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:
o Fény- és kod-effektusok létrehozasara.

e Szokékutakhoz és tavakhoz hasznalhato.

o Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

A készllékre a kdvetkezd korlatozasok érvényesek:

o A késziilék tilos Uszomedencékben, firdékadakban vagy egyéb olyan vizekben hasznalni, ahol emberek
tartozkodhatnak!

o Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznaini.

e Nem szabad tartés izemben hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

« Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egylitt alkalmazni.

Felallitas és csatlakoztatas

B, C

Ugy helyezze el a késziilékeket és tigy gondoskodjon biztos poziciérél vagy tartasrdl, hogy azok senkit ne veszélyez-
tessenek:

o A transzformatort a viztél legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

1. A kédgenerator egység csatlakozo vezetékét vezesse at az Usz6 egységen.

2. Helyezze be a kddgenerator egységet az Usz6 egységbe. A LED-eknek felfelé kell mutatniuk.

3. Csatlakoztassa a csatlakozo6 vezeték dugaszat a transzformatoron talalhaté aljzatra, és kézzel hlizza meg a hollandi
anyat.

4. Helyezze a vizbe a tavi kddgeneratort.

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszlltség miatt!
o Miel6tt vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 0sszes, vizben lévé készliléket.
o A készuléken végzendd munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halézati feszUltséget.

[ ]
UTMUTATAS

Erzékeny elektromos alkatrészek. A nem megfelelé csatlakoztatas ténkreteszi a késziiléket.
o Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithaté aramforrasra kapcsolni.

Bekapcsolas: A trafé halozati csatlakozédugaszat illessze a dugaszoldaljzatba.
o Ellendrizze a tavi kddgenerator miikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakité halozati csatlakozé kihtzasa.

A membran élettartama fligg az Uzemelési id6tdl, a vizkeménységtdl, a viz tisztasagatdl stb.
A PfG javaslata: Naponta ne hasznaljak 4 - 6 éranal tovabb a késziiléket.

Hibaelharitas

Hiba Ok Megoldas

A LED-ek nem vilagitanak. Megszakadt az aramellatas. Ellenérizze az aramellatast.
A transzformator meghibasodott. Cserélje ki a transzformatort.
Hibas a fényforras. —

A fényerd csokken A lampaliveg koszos. Tisztitsa meg.

Ne képzédik kod. A membran kopott. Cserélje ki a membrant.

49



Tisztitas és karbantartas

& FIGYELMEZTETES

Haldl vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszliltség miatt!
o Miel6tt vizbe nyudlna, fesziiltségmentesitse az 6sszes, vizben lévé készlléket.
o A késziléken végzendd munka megkezdése el6tt kapcsolja le a haldzati feszlltséget.

Késziilék tisztitasa
A késziiléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha kefével vagy ruhaval htisztitsa meg.

A membran cseréje

o Csak eredeti PfG-alkatrészeket hasznaljon.
— Mas gyartok potalkatrészei karosithatjak a készuléket.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

0D

1. lllessze réa a membrankulcsot a rovatkakkal a menetes gydrire, és csavarja ki a menetes gylrit az éramutato
jarasaval ellenkez6 iranyba.

2. Vegye le a membrant és az O-gy(r(t, ellendrizze, hogy nem sériltek-e, tisztitsa meg és adott esetben cserélje ki
azokat.

3. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a készuléket.
— Ugyeljen arra, hogy az O-gy(ir(i megfeleléen legyen elhelyezve.

4. Csatlakoztassa a készliléket ismét a halozatra, és ellenérizze a miikodését.

Kopéalkatrészek
e Membran

Tarolas/Telelés

Vegye figyelembe a megengedett lizemi hémérséklet tartomanyt. (— Miszaki adatok)

o A hatarértékek tullépése vagy azok el nem érése esetén le kell szerelni a késziiléket. Alaposan tisztitsa meg a kés-
zliléket, és ellendrizze épségét.

e A szivattyut szarazon, fagymentes helyen kell tarolni.

Megsemmisités

== UTMUTATAS
A készllék elektronikus részegységeket tartalmaz, és nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.
o A kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.
o A készilék artalmatlanitadsahoz az erre kijeldlt visszavételi helyeket hasznalja.

Garancialis feltételek

A PfG 2 év garanciat vallal a vasarlas datumatol bizonyithaté anyag- és gyartasi hibakra. A garanciavallalas feltétele
az eredeti vasarlast igazolo bizonylat. A garancia megsziinik szakszer(tlen kezelés, a visszaélésszer(i hasznalat altal
bekovetkezett elektromos vagy mechanikus sérilés, valamint az arra fel nem jogositott szervizek altal végzett szaks-
zer(tlen javitasok miatt. Javitast csak a PfG vagy az altala felhatalmazott szervizek végezhetnek. Garanciaigény be-
jelentése esetén kildje el a reklamalt késziléket vagy a meghibasodott alkatrészt a hiba leirasaval és a vasarlast iga-
zol6 bizonylattal a Pfg-hez. A PfG fenntartja maganak a szerelési kéltségek kiszamlazasanak jogat. A PfG nem felel a
szallitasbol keletkezett karokért. Ezeket azonnal a szallitéval szemben kell érvényesiteni. Barmilyen fajta tovabbi igény
— kivaltképpen a kévetkezményes karokat - kizart. A garancia nem érinti a végfelhasznalé kereskedével szemben
tamasztott igényeit.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRzEzENlE

¢ Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowopragdo-
wym, ze znamionowym prgdem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

¢ Urzadzenie podtgczyc tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzg-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie
na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukciji.

« Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odigczy¢ od sieci prgdowej
urzgdzenia bedgce pod napieciem >12V AC lub >30V DC.

e Nie uzywac urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg
uszkodzone.

e Uszkodzonego przewodu podtgczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac urzadzenie do utylizaciji.

e Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

Przepisy bezpieczenstwa

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

o Instalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia korncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

o W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sig do specjalisty elektryka.

e Rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na wolnym powietrzu (zabez-
pieczone przed rozpryskami wody).

o Nie uzywa¢ zadnych przedtuzaczy.
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e Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.
e Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocig.
o Urzadzenie podtaczy¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

* Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajgc za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposoéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczenstwa po-
tknigcia sie.

e Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie zalecane
w instrukciji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da sie usung¢
problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci
do producenta.

e Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.
o Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia.

e Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

o Wtyczka podigczeniowa musi pozostawac zawsze sucha.

e Zasilacz sieciowy i ztgczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawa nie sg wodoszczelne, lecz tylko od-
porne na rozpryskujgca si¢ wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowa¢ w zanurzeniu.

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Kupujac PondoFog, dokonali Parnstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje uzytkowania i zapoznac sig z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Ostrzezenia
Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslajg wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

e Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

A OSTROZNIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do lekkich lub nieznacznych skaleczen.

El WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajgce sie do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w srodowisku naturalnym.

Dalsze wskazowki
CJ A Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.

Zakres dostawy

OA llosé Opis

1 1 Plywak

2 1 Generator mgietki z przewodem podtgczeniowym o diugosci 10 m
3 1 Klucz do membrany

4 1 Transformator z kablem potgczeniowym 1,5 m
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

PondoFog, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastepujacy sposoéb:
o Do wytwarzania efektéw $wietlnych i mgty.

¢ Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

e Do stosowania nad i pod woda.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujgce ograniczenia:

o Uzytkowanie w basenach i wannach kapielowych lub w wodzie, w ktorej moga przybywac ludzie, jest wzbro-
nione!

* Nie nadaje sie do celdw rzemies$iniczych ani przemystowych.

o Nie uzywac w trybie pracy dtugotrwate;j.

* Nigdy nie uzytkowaé urzgdzenia bez przeptywu wody.

o Nie uzytkowac potgczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi.

Ustawienie i podiaczenie

JB,C

Urzadzenia ustawi¢ tak, zeby zapewni¢ stabilno$¢ lub oparcie w taki sposéb, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla
osob.

e Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstepie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:

1. Kabel podtgczeniowy generatora mgietki poprowadzi¢ przez ptywak.

2. Generator mgietki wtozy¢ do ptywaka. Diody LED muszg by¢ skierowane do gory.

3. Wtyczke przewodu podtgczajgcego potgczyé¢ z gniazdkiem w transformatorze i mocno dokreci¢ nakretke taczaca.
4. Generator mgietki umiesci¢ na powierzchni stawu.

Uruchomienie

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub cigzkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odigczyé napiecie sieciowe wszystkich znajdujacych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe.

WSKAZOWKA

Wrazliwe elementy elektryczne. Btedne podigczenie powoduje zniszczenie urzgdzenia.
* Nie podigczac urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.
« Skontrolowa¢ dziatanie generatora mgietki.
Wylaczanie: Wyjg¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Okres trwatosci membrany jest zalezny od czasu pracy, twardosci wody, czystosci wody itp.
Firma PfG zaleca: Nie uzytkowa¢ urzadzenia dtuzej niz 4 do 6 godzin dziennie.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Kontrolki nie $wieca sie Brak zasilania Skontrolowac¢ zasilanie pradowe
Wadliwy transformator Wymieni¢ transformator
Wadliwa zaréwka —

Natgzenie o$wietlenia zmniejsza sig Zabrudzenie klosza lampy Czyszczenie

Mgietka nie jest wytwarzana Zuzyta membrana Wymiana membrany
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Czyszczenie i konserwacja

& OSTRZEZENIE

Smieré lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe wszystkich znajdujacych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby oczysci¢ urzadzenie czysta woda i miekkg gabka lub $ciereczka.

Wymiana membrany

o Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne firmy PfG.
— Czesci zamienne innych producentdw moga uszkodzi¢ urzadzenie.

Nalezy postepowaé w sposéb nastepujgcy:

D

1. Klucz do membrany wtozy¢ do zagtebien w pierscieniu gwintowanym i przekreci¢ pierécien gwintowany przeciwnie
do kierunku ruchu wskazéwek zegara.

2. Zdja¢ membraneg i pierécien uszczelniajgcy o-ring, skontrolowa¢ pod katem uszkodzen, oczysci¢ lub ewentualnie
wymienic.

3. Zmontowac¢ urzadzenie, wykonujac czynnosci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.
— Zwréci¢ uwage, czy pierscien uszczelniajagcy o-ring jest umiejscowiony prawidtowo.

4. Podtaczy¢ ponownie do sieci pragdowe;j i sprawdzi¢ dziatanie.

Czesci ulegajace zuzyciu
e Membrana

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Uwzgledni¢ dopuszczalny zakres temperatur. (— Dane techniczne)
e W przypadku przekroczenia dolnej lub gérnej wartosci granicznej nalezy zdemontowa¢ urzadzenie. Przeprowadzi¢
gruntowne oczyszczenie i skontrolowaé urzgdzenie pod wzgledem uszkodzen.

o Urzadzenie nalezy przechowywaé w miejscu suchym i nienarazonym na dziatanie mrozu.

Usuwanie odpadow

== WSKAZOWKA
Urzgdzenia zawiera podzespoty elektroniczne i nie wolno go wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
* Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sig do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego.
o Urzadzenie nalezy oddac¢ do utylizacji poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.

Warunki gwarancji

PfG udziela 2-letniej gwaranc;ji liczac od daty zakupu, na wypadek wystgpienia udowodnionych wad materiatowych i
produkcyjnych. Warunkiem uzyskania swiadczen z tytutu gwaranciji jest przedfozenie dowodu zakupu. Udzielona gwa-
rancja wygasa w przypadku nieprawidtowej obstugi, uszkodzen elektrycznych lub mechanicznych na skutek zastoso-
wania sprzecznego z przeznaczeniem, a takze nieprawidtowo wykonanych napraw przez nieautoryzowane warsztaty.
Do przeprowadzania napraw jest upowazniony tylko PfG lub warsztat autoryzowany przez PfG. W razie zgtoszenia
roszczen z tytutu gwarancji nalezy przesta¢ - na zasadach franco siedziba PfG - zakwestionowane urzadzenie lub wa-
dliwg cze$¢ wraz z dotgczonym opisem wady i dowodem zakupu. PfG zastrzega sobie prawo do wystawienia rachunku
za koszty montazu. PfG nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody transportowe. Stwierdzone szkody muszg zostac nie-
zwlocznie zgtoszone i przejete przez przewoznika. Wszelkiego rodzaju dalsze roszczenia, a szczegélnie za szkody
bedace nastgpstwem, sg wykluczone. Niniejsza gwarancja nie obejmuje roszczen odbiorcy koncowego w stosunku do
sprzedawcy.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

A\VAROVANI

¢ Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpeCném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

« Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna dé&tmi bez do-
zoru.

e Pfistroj musi byt zajiSstén pomoci ochranného zafizeni chybného
proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje
s Udaji elektrického napajeni. Udaje o pFistroji se nachazi na typo-
vém 8titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e MUze dojit ke smrti nebo téZzkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte ze sité pfistroje ve vodé s na-
pétim >12V AC nebo >30V DC.

e PFistroj nesmite pouzivat, pokud jsou poskozené elektrické vodice
nebo kryty.

e Poskozeny privodni kabel nelze vymeénit. Pristroj zlikvidujte.

¢ Pristroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji zadné
osoby.

Bezpecnostni pokyny

Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkusSe-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpeci
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpist a ustanoveni.

S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Elektricky rozvadéc¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostfedi (odstfikujici voda).
Nepouzivejte zadna prodluzovaci vedeni.

Trafo musi byt instalovano v bezpeéné vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

PFipojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.
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Bezpecny provoz

Neprenasejte pfistroj za elektrické vodiCe ani jej za né netahejte.
Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred poskozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.
Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze za predpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

Provadéjte na pfistroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Nikdy neprovadeéjte technické zmény na zafizeni.

PFistroj provozujte pouze s trafem obsazeném v dodavce.
Pfipojovaci konektory udrzujte suché.

Sitovy napdjec, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Koupé tohoto vyrobku PondoFog byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. VesSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrZujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Te

nto navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Varovné pokyny
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznacduji miru nebezpedi.

& VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecénou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem smrt nebo téZka zranéni.

& OPATRNE

e Oznacuje moznou nebezpecénou situaci.
e P¥i nedodrzeni miZzou byt diisledkem lehka nebo nepatrné zranéni.

m UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo prfedchazeni moznym materidlnim $kodam nebo $kodam na
Zivotnim prostfedi.

Dalsi pokyny

O

A Odkaz na jeden z obrazku., napf. obrazek A.

Rozsah dodavky

OA Pocet Popis

1 1 Jednotka plovaku

2 1 Jednotka rozpraSovace s 10 m pfipojnym vedenim
3 1 Kli¢ k membrané

4 1 Trafo s 1.5 m pfipojnym vedenim
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Pouziti v souladu s uréenym tucelem

PondoFog, déle jen ,pfistroj‘, se smi pouzivat vyhradné podle niZze uvedenych pokyna:
o K vytvoreni svételnych a mlhovych efektd.

e K pouziti v zafizenich vodotryskl a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e Provoz pfi dodrZeni technickych udaji.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e Provoz v plaveckych bazénech, koupelnovych vanach nebo ve vodach, kde se mohou zdrzovat osoby, je
zakazan!

e Nepouzivat pro komeréni nebo primyslové ucely.

e Nepouzivat v dlouhodobém provozu.

o Nikdy neprovozuijte bez prutoku vody.

o Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybusnymi latkami.

Instalace a pfipojeni

B, C

Pristroje polohujte tak, aby byly stabilni a nepfedstavovaly pro nikoho Zadné nebezpedi:
e Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

Postupujte nasledovné:

1. Pfipojné vedeni jednotky rozprasovace vedte skrz jednotku plovaku.

2. Jednotku rozpraSovace vlozte do jednotky plovaku. LED musi sméfovat smérem nahoru.

3. Spojte konektor pfipojovaciho vedeni se zdifkou na transformatoru a rukou utahnéte previeénou matici.
4. Rybnickovy rozpraSovac vlozte do vody.

Uvedeni do provozu

& VAROVANI

Smrt nebo téZka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!

o Dfive nez budete sahat do vody, vypnéte veSkera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod na-
pétim.

o Nez zac¢nete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

E UPOZORNENI

Citlivé elektrické soucasti. Chybné pfipojeni pfistroj zni¢i.
o PFistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.
Zapnuti: Zapojte zastréku trafa do zasuvky.

e Zkontrolujte funkci rybni¢kového rozprasSovace.
Vypnuti: Vytahnéte zastr¢ku transformatoru ze zasuvky.

Zivotnost membrany zavisi na dobé& provozu, tvrdosti vody, gistoté vody atd.
PfG doporuéuje: Pfistroj nepouzivejte déle nez 4 az 6 hodin denné.

Odstranovani poruch

Porucha Pricina Naprava

LED nesviti Prerusen privod proudu Zkontrolovat pfivod proudu
Transformator vadny Vymérite transforméator
Zarovka vadna —

Svitivost klesa Sklo svétlometu je znecisténé Vycistéte

Nevytvari se mlha Opotiebovana membrana Membranu vymérite
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Cisténi a Gdrzba

& VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!

o Drive nez budete sahat do vody, vypnéte veskera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod
napétim.

o Nez zaCnete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

Vycistit pfistroj
V pfipadé potfeby pfistroj vycistéte Cistou vodou a mékkou houbou nebo utérkou.

Vyména membrany
e Pouzivejte pouze originalni nahradni dily od PfG.
— Nahradni dily jinych vyrobcli mohou pfistroj poskodit.
Postupuijte nasledovné:
D
1. Kli¢ na membranu se zafezy nasadte na zavitovy krouzek a zavitovy krouzek vysroubuijte proti sméru hodinovych
rucicek.
2. Membranu a O-krouzek sejméte, zkontrolujte, zda nejsou poskozené a pfip. je vymérite.
3. Pristroj sestavte v opaéném poradi.
— Dbejte na to, aby byl O-krouzek spravné umistén.
4. Obnovte pfipojeni na sit’ a zkontrolujte funkci.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Membrana

Ulozeni/zazimovani

Dodrzujte pfipustny rozsah provoznich teplot. (— Technické Udaje)

o P¥i pifekroceni meznich hodnot nahoru nebo dolli musite pfistroj odinstalovat. Provedte dikladné vycisténi a zkontro-
lujte poSkozeni pfistroje.

o Pristroj osuste a uskladnéte chranény pred mrazem.

Likvidace

== UPOZORNENI
Toto zafizeni obsahuje elektrické sou¢astky a nesmi byt likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem!
e Znemoznéte dalsi pouzitelnost pfistroje odfiznutim kabel.
o Likvidujte pfistroj prostfednictvim pfislusného recyklaéniho systému.

Zaruéni podminky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od data prodeje na prokazatelné materialové a vyrobni vady. Pfedpokladem pro zaru¢ni
plnéni je pfedloZeni dokladu o koupi. Narok na zaruku zanika pfi nespravné manipulaci, elektrickém nebo mechanic-
kém poskozeni nespravnym pouzivanim a pfi neodbornych opravach, provadénych neautorizovanymi dilnami. Opravy
sméji byt provadény jen firmou PfG nebo firmou PfG autorizovanymi opravnami. Pfi uplatnéni zaruéniho naroku za-
$lete reklamovany pfistroj nebo defektni soucastku s popisem zavady a dokladem o koupi na vlastni naklady firmé
PfG. PfG si vyhrazuje pravo uctovat montazni naklady. PfG neruéi za $kody vzniklé pfi transportu. Tyto musi byt ne-
prodlené uplatnény vuci dopravci. Dal$i naroky jakéhokoli druhu, zvlasté nasledné skody, jsou vylou¢eny. Touto zaru-
kou nejsou dotéeny naroky kone¢ného zakaznika vici prodejci.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohlfadom alebo boli pouc¢ené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

¢ Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

e Pristroj musi byt zabezpeleny ochrannym zariadenim proti
chybnému pradu s menovitym chybnym pradom, ktory nie je vacsi
nez 30 mA.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom &titku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Smrt alebo tazké zranenia spésobené zasahom elektrického prudu!
Skér ako siahnete do vody, odpojte od elektrickej siete pristroje s
napatim >12 V AC alebo >30 V DC.

e Nepouzivajte zariadenie, ak su elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

e Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte
pristroj.
e Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju osoby.

Bezpecnostné pokyny

Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfiia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e Rozdelovace prudu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v exteriéri (chranené pred striekajiucou
vodou).

Nepouzivajte Ziadne prediZzovacie kable.

Transformator osadte v bezpe¢nostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.
Zastrékové spoje chrante pred vihkostou.

Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.
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Bezpecna prevadzka

Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.
Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Kryt pristroja a prisluSnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy odstranit, kontaktujte
autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti vyrobcu.

Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a prislu$enstvo.

Nikdy nevykonavaijte technické zmeny na pristroji.

Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.
Udrziavajte pripojovaciu zastréku v suchu.

Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedeni elektrického pradu nie su vodotesné, ale len chranené
proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt ukladané resp. montované vo vode.

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

S ktipou PondoFog ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Te

nto navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode

Vystrazné upozornenia

vy

strazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikujui mieru ohrozenia.

& VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania méze mat za nasledok smrt alebo najtazsie poranenia.

A OPATRNE

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania méze byt nasledkom lahké alebo zanedbatelné poranenie.

m UPOZORNENIE

Informacie, ktoré slizia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym $kodam alebo
poskodeniu zZivotného prostredia.

Dalsie pokyny

O

A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

Rozsah dodavky

OA Pocet Popis

1 1 Jednotka plavaka

2 1 Jednotka generatora hmly s 10m pripojovacim vedenim
3 1 Membranovy klu¢

4 1 Transformator s 1,5m pripojovacim vedenim
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Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

PondoFog, dalej nazyvany ,pristroj*, sa smie pouZzivat iba nasledovne:
¢ Na vytvaranie svetelnych a hmlovych efektov.

e Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

¢ Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

e Prevadzka v plaveckych bazénoch, kupelfiovych vaniach alebo vo vodach, kde sa mézu zdrziavat’ osoby, je
zakazana!

e Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Ucely.

e Nepouzivat v dlhodobej prevadzke.

o Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

o Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, fahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.

InStalacia a pripojenie

B, C

Pristroje umiestnite tak, aby bola zabezpecena stabilna poloha alebo umiestnenie a aby pre nikoho nepredstavovali
nebezpecenstvo.

o Transformator osadte v bezpecnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

Postupujte nasledovne:

1. Pripojovacie vedenie jednotky generatora hmly prevedte cez jednotku plavaka.

2. Jednotku plavaka vlozte do jednotky plavaka. LED diédy musia smerovat nahor.

3. Zastrcku pripojovacieho vedenia spojte so zdierkou na transformatore a pevne ruéne utiahnite previe¢ni maticu.
4. Jazierkovy generator hmly vioZte do vody.

Uvedenie do prevadzky

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napétie.

E UPOZORNENIE

Citlivé elektrické suciastky. Nespravna pripojka znici pristroj.
o Nepripajajte pristroj k zdroju pradu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Zapnutie: Sietovu zastrku transformatora zastréte do zasuvky.
o Skontrolujte funkciu jazierkového generatora hmly.
Vypnutie: Vytiahnite sietovl zastréku transformatora zo zasuvky.

Zivotnost membrany je zavisla od doby trvania prevadzky, tvrdosti vody, vodnej jednotky atd.
PfG odporuéa: Pristroj nepouzivajte dihSie ako 4 az 6 hodin denne.

Odstrarite poruchu

Porucha Pricina Naprava

LED nesvietia Preruseny privod pradu Skontrolujte privod pradu
Chybny transformator Vymerite transformator.
Ziarovka je chybna —

Svietivost klesa Sklo svetlometu je znecistené Vycistite

Nevytvara sa hmla Opotrebovana membrana Vymerite membranu
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Cistenie a Gdrzba

& VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spdsobené nebezpecnym elektrickym napatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

Vyg¢istenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ogistite €istou vodou a mékkou hubkou alebo handrou.

Vymena membrany

e Pouzivajte len origindlne nahradné diely PfG.
— Nahradné diely inych vyrobcov m6zu poskodit zariadenie.

Postupuijte nasledovne:

0D

1. Membranovy klu¢ so zarezmi nasadte na zavitovy krazok a zavitovy kruzok vyskrutkujte proti smeru hodinovych
ruciciek.

2. Odoberte membranu a O-krtzok, skontrolujte poskodenie a prip. vymerite.

3. Pristroj poskladajte v opa¢nom poradi pracovnych krokov.
— Dbaijte na to, aby bol tesniaci kruzok spravne umiestneny.

4. Obnovte pripojenie na siet’ a skontrolujte funkciu.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Membrana

UloZenie/prezimovanie

Dodrziavajte pripustny rozsah prevadzkovej teploty (— Technické udaje).

o Pri prekroCeni alebo poklese pod hrani¢ni hodnotu musite pristroj odinstalovat. Dokladne vycistite a skontrolujte
pristroj na posSkodenie.

e Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazom.

Likvidacia

=m UPOZORNENIE
Tento pristroj obsahuje elektronické suciastky a nesmie sa likvidovat ako domovy odpad.
e Pristroj znefunkénite prerezanim kabla.
e Pristroj zlikvidujte prostrednictvom prislusného systému spatného odberu.

Zaruéné podmienky

PfG poskytuje zaruku 2 roky od datumu predaja na dokazatelné materialové a vyrobné vady. Predpokladom pre za-
ru¢né plnenie je predloZenie dokladu o kupe. Narok na zaruku zanika pri nespravnej manipulécii, elektrickom alebo
mechanickom poskodeni nespravnym pouzivanim a pri neodbornych opravach, vykonavanych neautorizovanymi
dielfami. Opravy smu byt vykonavané len firmou PfG alebo firmou PfG autorizovanymi opravarenskymi dielfiami. Pri
uplatneni zaruéného naroku zaslite reklamovany pristroj alebo defektnu suciastku s popisom zavady a dokladom o
kupe na vlastné naklady firme PfG. PfG si vyhradzuje pravo, U¢tovat montazne naklady. PfG neruci za $kody vzniknuté
pri transporte. Tieto musia byt neodkladne uplatnené vogi dopravcovi. Dal$ie naroky, akéhokolvek druhu, obzviast na-
sledné Skody, su vylu¢ené. Touto zarukou nie su dotknuté naroky kone¢ného zakaznika voci predajcovi.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

/MNorozoRriLo

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki
SO brez nadzora.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z
odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e Napravo smete prikljuciti samo, Ce se elektriCni podatki naprave
ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete
na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden sezete v vodo, izklju€ite naprave v vodi z napetostjo > 12 V
na izmenicni tok ali > 30 V na enosmerni tok iz elektricnega omrezja.

e Naprave ne uporabljajte, e so elektri¢ni kabli ali ohisje poSkodovani.

e Okvarjene priklju¢ne napeljave ni mogoCe zamenjati. Odvrzite
napravo med odpadke.

¢ Naprava lahko obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi.

Varnostna navodila

Pravilna elektricna namestitev

o Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkusen;j in je

upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

« Ce imate kakrdnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e Razdelilniki toka (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morajo biti primerni za uporabo na prostem (zas€iteni pred
Skropljenjem).

Ne uporabljajte podaljskov.

Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Vti€no povezavo zasgitite pred vlago.

Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vtiénico, ki je v skladu s predpisi.
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Varna uporaba

* Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za elektri¢ni kabel.

e Vode polagajte tako, da so zasc¢iteni pred poSkodbami, hkrati pa pazite, da nih¢e ne more pasti ez njih.
« OhiSje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

« Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce tezav ni mogoge odpraviti, se obrnite na
pooblas€eno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

e Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.

* Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih sprememb.

« Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena posiljka.

e Prikljuéni vti€i naj bodo suhi.

e PriloZzeni omrezni del in vticne povezave elektri¢nih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zas¢iteni pred
dezjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

Opozorila k navodilom za uporabo

Z nakupom tega izdelka PondoFog ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Opozorila
Opozorila v teh navodilih so razvr§¢ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

& OPOZORILO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb.

& PREDVIDNO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali majhnih telesnih poskodb.

m OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske $kode.

Dodatni napotki
[J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

Vsebina posiljke

OA Stevilo Opis

1 1 Plovec

2 1 Nebulizator z 10 m prikljuéne napeljave

3 1 Membranski klju¢

4 1 Transformator z 1,5 m prikljuéne napeljave
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Pravilna uporaba

PondoFog, v nadaljevanju imenovano »napravac, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji nacin:
e Za ustvarjanje svetlobnih uc¢inkov in meglice.

e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

« Uporaba naprave v plavalnih bazenih, kopalnih kadeh ali vodotokih, v katerih bi se lahko nahajale osebe, je
prepovedanal!

¢ Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

« Nikoli ne uporabljajte dolgotrajno.

* Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

« Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Postavitev in priklop

B, C

Aparate namestite in poskrbite za njihovo stabilnost ali podprtost tako, da ne bodo nikogar ogrozali.
e Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Postopek je nasledniji:

1. Prikljuéno napeljavo nebulizatorja speljite skozi plovec.

2. Nebulizator namestite v ribnik. Svetlobne diode morajo biti usmerjene navzgor.

3. Vi€ priklju€nega voda prikljucite v vti¢nico transformatorja in roéno zategnite pokrivno matico.
4. Nebulizator namestite v vodo.

Zagon

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti!
e Preden seZete v vodo, odklopite iz omreZne napetosti vse v vodi nahajajoCe se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omreZne napetosti.

OPOMBA

Obcutljivi elektri¢ni sestavni deli. Napac¢na prikljucitev lahko unici napravo.
* Naprave ne smete prikljuciti v sencni prikljucek.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico.
o Preverite delovanje nebulizatorja.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

Zivljenjska doba membrane je odvisna od trajanja uporabe, trdote vode, &istosti vode itd.
PfG priporo¢a: Naprave ne uporabljajte dlje kot 4 do 6 ur na dan.

Odpravljanje motenj

Motnja Vzrok Ukrep

Svetlobne diode ne svetijo Prekinjeno napajanje s tokom Preverite napajanje s tokom
Transformator je okvarjen Zamenjajte transformator
Zarnica v okvari —

Svetilnost popusca Sipa lu¢i umazana Ocistite jo

Ni ustvarjanja meglice Membrana je obrabljena Zamenjajte membrano
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Ciséenje in vzdrzevanje

& OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti!
e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoCe se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.

Ocistiti napravo
Napravo po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko gobo ali krpo.

Menjava membrane

e Uporabite le originalne nadomestne dele podjetja PfG.
— Nadomestni deli drugih proizvajalcev lahko poSkodujejo napravo.

Postopek je nasledniji:
0D
1. Membranski klju¢ namestite na navojni obro€ z utori, nato pa navojni obro¢ odvijte v smeri proti urinim kazalcem.
2. Snemite membrano in tesnilni obro¢ ter preverite, ali sta poSkodovana in ju ocistite oziroma po potrebi zamenjajte.
3. Sestavite napravo v obratnem vrstnem redu.

— Pazite na to, da je O-obro¢ pravilno namesc¢en.
4. Vtaknite vti€ v vti€nico in preverite delovanje naprave.

Deli, ki se obrabijo

e Membrana

Skladis€éenje/Prezimovanje

Upostevaijte dovoljeno obmocje obratovalne temperature. (— Tehni¢ni podatki)

o Pri prekoracenju ali ne doseganju mejnih vrednosti je treba napravo demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite
glede poskodb.

o Napravo skladis¢ite na suhem mestu s temperaturo nad ledis¢em.

Odlaganje odpadkov

=m OPOMBA
Ta naprava vsebuje elektronske sestavne dele in je ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke.
« Napravo naredite neuporabno tako, da odreZete kabel.
* Napravo odlozite med odpadke prek v ta namen predvidenega sistema za recikliranje.

Garancijski pogoji

PfG daje 2 leti garancije od datuma nakupa na dokazljive napake v materialu in izdelavi. Pogoj za garancijsko storitev
je predlozitev racuna. Pravica iz garancije preneha pri nestrokovni rabi, elektri¢nih ali mehanskih poskodbah zaradi
Zlorabe kot tudi pri nestrokovnih popravilih, ki jih niso opravile pooblas¢ene delavnice. Popravila sme opraviti le PfG ali
delavnice, ki jih je pooblastil PfG. Pri najavi garancijskega zahtevka posljite aparat ali pokvarjen del z opisom napake in
racunom nefrankirano v PfG. PfG si pridrzuje pravico zaracunati stroSke montaze. PfG ne jam¢i za poskodbe med
transportom. Te je potrebno nemudoma uveljaviti pri prevozniku. Nadaljnji zahtevki so izklju€eni, ne glede na vrsto, Se
posebej pa za posredno $kodo. Ta garancija ne zadeva zahtevka konénega kupca do trgovca.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A UPOZORENJE

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucnostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
u njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e Uredaj mora biti zaSticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

e Uredaj prikljuCite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Moze doéi do smrti ili teSkih ozljeda zbog strujnog udara! Prije nego
dotaknete vodu, uredaje pod naponom >12V AC ili >30V DC koji se
nalaze u vodi odvojite s elektricne mreze.

e Nemojte se koristiti uredajem ako su osteceni elektri€ni vodovi ili
kuciste.

e OStecen prikljuni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite ureda;j

¢ Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

Sigurnosne napomene

Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki struénjak osoba je koja je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaéa i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

Strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje (zasticene od Strcajuce vode).
Ne koristite produzne kablove.

Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Zastitite uticne spojeve od vlage.

Uredaj priklju¢ite samo na propisno montiranu uti¢nicu.
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Siguran rad

* Uredaj nemojte nositi ili povlagiti na elektri¢nim vodovima.

* Vodove polozite tako da se ne mogu oStetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

o Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.

* Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.

o Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

o Prikljuéni utika¢ mora uvijek biti suh.

e Ispravljac i utini spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kiSe i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Kupnjom PondoFog ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.
Simboli u ovim uputama

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

A UPOZORENJE

e Oznacava mogucéu opasnu situaciju.
* Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

A OPREZ

o Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
* Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti lake ili neznatne ozljede.

EI NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili izbjegavanje mogu¢ih materijalnih Steta ili onecis¢enja okolisa.

Ostale napomene
[J A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.

Opseg isporuke

OA Koli¢ina Opis

1 1 Plovak

2 1 Jedinica za maglu s elektri¢nim kablom od 10 m
3 1 Klju¢ za membranu

4 1 Transformator s elektri¢nim kablom od 1.5 m
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Namjensko koristenje

PondoFog, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti isklju¢ivo na sljedeéi nacin:
e Za stvaranje svjetlosnih efekata i magle.

e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

e Zabranjeno je koriStenje u bazenima, kadama ili u vodama u kojima se mogu nalaziti ljudi!
* Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

* Nikada ne pustiti uredaj da dugo radi.

¢ Nikada ne radite bez protoka vode.

¢ Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Postavljanje i prikljucivanje

JB,C

Uredaje postavite tako da nikoga ne mogu ugroziti te vodite racuna da stoje sigurno i stabilno:
o Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

Postupite na sljedeci nacin:

1. Povucite prikljuéni vod jedinice za maglu kroz plovak.

2. Stavite jedinicu za maglu u plovak. LED Zaruljice moraju gledati prema gore

3. Utikac elektricnog kabela spojite s utiCnicom na transformatoru, a zatim rukom zategnite spojnu maticu.
4. Stavite uredaj za stvaranje magle u ribnjaku u vodu.

Stavljanje u pogon

A UPOZORENJE

Moze do¢i do smirti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
* Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
o Prija rada na uredaju iskljuc¢ite dovod elektri¢ne energije.

Ii‘ NAPOMENA

Osjetljivi elektri¢ni ugradbeni dijelovi. Pogresan priklju¢ak unistava uredaj.
o Ne prikljuCujte uredaj na elektriéno napajanje s regulatorom.

Ukljuéivanje: Mrezni utika¢ transformatora utaknite u uti¢nicu.
* Provjerite rad uredaja za stvaranje magle.
Isklju€ivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Zivotni vijek membrane ovisi o duZini rada, tvrdoéi vode, &vrstoéi vode, itd.
PfG preporucuje: nemojte koristiti uredaj viSe od 4 do 6 sati dnevno.

Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Uzrok Rjesenje

LED Zaruljice ne svijetle Prekinut je dovod struje Provjerite dovod elektricne energije
Transformator nije ispravan Zamijenite transformator.
Zarulja je neispravna —

Smanjena jac¢ina svjetla Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite

Ne stvara se magla Membrana istrosena Zamijenite membranu
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HR -

Ciséenje i odrzavanje

& UPOZORENJE

Moze do¢i do smirti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
* Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
e Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.

Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi ocistite ¢istom vodom i mekom spuzvom ili krpom.

Zamjena membrane

o Koristite samo originalne rezervne dijelove tvrtke PfG.
— Rezervni dijelovi drugih proizvoda¢a mogu ostetiti uredaj.

Postupite na sljedeci nacin:

0D

1. Klju¢ za membranu stavite s utorima na prsten s navojima i prsten s navojima odvrnite u smjeru suprotnom od kre-
tanja kazaljke na satu.

2. Skinite membranu i O-prsten, provjerite da na njima nema o$tecenja, ocistite ih i po potrebi ih zamijenite.

3. Uredaj sastavite obrnutim redoslijedom.
— Osigurajte da je brtveni prsten ispravno postavljen.

4. Ponovo uspostavite strujni priklju¢ak i provjerite funkcioniranje.

Potrosni dijelovi
e Membrana

Skladistenje/prezimljavanje

Vodite racuna o dopustenom rasponu radne temperature. (— Tehnicki podatci)

o Ako je temperatura ispod ili iznad grani¢nih vrijednosti, demontirajte uredaj. Obavite temeljito ¢iS¢enje i provjerite da
uredaj nije ostecen.

o Uredaj osusite i uskladistite na mjesto zasti¢eno od mraza.

Zbrinjavanje

== NAPOMENA
Ovaj uredaj sadrzava elektronicke komponente i ne smije se odloziti u ku¢anski otpad.
o Onesposobite uredaj odsijecanjem kabela.
e Odlozite uredaj u otpad putem predvidenog sustava prikupljanja otpada.

Jamstveni uvjeti

PfG jam¢i 2 godine od datuma prodaje za dokazane greSke u materijalu i proizvodniji. Preduvjet za izvodenje jamst-
venih usluga je predo¢avanje potvrde o kupnji. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢ajevima nestrué¢nog rukovanja, elek-
trinih ili mehanickih oStec¢enja nastalih zlouporabom kao i nestruénim popravcima od strane neovlastenih radiona.
Popravke smiju vrsiti samo PfG ili radione koje je PfG za to ovlastio. U slu¢aju reklamacije posaljite neispravni uredaj ili
pokvareni dio zajedno s opisom greske i potvrdom o kupnji o naSem trosku tvrtki PfG. PfG zadrzava pravo obra¢una-
vanja troskova montaze. PfG ne odgovara za o$tecenja nastala pri transportu. Takva se o$te¢enja odmah moraju prija-
viti prijevozniku, koji za njih i odgovara. Sva ostala prava, a narocito pravo na nadoknadu posljedi¢nih Steta, su
isklju¢ena. Ovo jamstvo se ne ti€e obveza prodavaca prema krajnjem kupcu uredaja.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

/NAVERTIZARE

¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

¢ Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva cu-
rentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

e Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte
de a introduce méana in apa, scoateti de sub tensiune aparatele din
apa cu o tensiune >12V CA sau >30V CC.

e Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa
sunt deteriorate.

e Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Tn cazul unui cablu dete-
riorat, aparatul trebuie reciclat.

e Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

Indicatii de securitate

Instalatie electrica conform normelor

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

o Distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile pentru utilizarea in aer

liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

Nu utilizati conductoare de energie.

Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

Protejati conectorii impotriva umiditaii.

Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.
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Functionare sigura

o Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicita explicit acest aspect in
instructiuni.

o Efectuati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine, producatorului.

o Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.

o Nu efectuati niciodatd modificari tehnice asupra aparatului.

o Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

o Pastrati uscate fisele de racord.

e Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu figa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Prin achizitionarea produsului PondoFog ati facut o alegere buna.

Inainte de folosirea aparatului va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbérii proprietarului, tnmanati-le acestuia.
Simboluri din prezentele instructiuni

Indicatii de avertizare
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

& AVERTIZARE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
« In cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vatamari dintre cele mai grave.

A PRECAUTIE

e Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o In cazul nerespectarii pot urma vatamari usoare sau minore.

E INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Alte indicatii
[J A Referire la o figura, de. ex. figura A.

Continutul livrarii

OA Cantitate Descriere

1 1 Unitate plutitor

2 1 Unitate generatorului de ceata cu conductor de racord de 10 m
3 1 Cheie pentru carcasa cu membrana

4 1 Trafo cu conductor de racord de 1.5 m
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

PondoFog, denumit in continuare ,aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:
e Pentru generarea efectelor de ceata si lumina.

e Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

¢ Functionarea in bazine de inot, cazi de baie sau ape in care se afla persoane este interzisa!

o Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

o Nu utilizati in regim de functionare de lunga durata.

* Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

o NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

Amplasarea si racordarea

JB,C

Pozitionati aparatele si asigurati o pozitie stabila sau o fixare, astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni.
o Instalati transformatorul la o distanta de minim 2 m fata de apa.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Montati cablul de conectare a puritatii cetii prin unitatea plutitorului.

2. Asezati unitatea generatorului de ceata in unitatea plutitorului. LED-urile trebuie sa fie orientate in sus.
3. Conectati fisa conductorului de racord cu bucsa pe trafo si strangeti cu mana piulita olandeza.

4. Asezati generatorul de ceata pentru iazuri in apa.

Punerea in functiune

A AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!
« Inainte de a b&ga mana in ap3, decuplati toate echipamentele aflate in apa.

Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

E‘ INDICATIE

Componente electrice sensibile. Conectarea incorecta distruge aparatul.
Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Conectarea: Se introduce in priza stecherul transformatorului.
« Verificati functionarea generatorului de ceata pentru iazuri.
Deconectarea: Scoateti fisa de retea a transformatorului.

Durata de viata a membranei depinde de durata de functionare, duritatea apei, puritatea apei etc,
PFG recomanda: Nu utilizati aparatul mai mult de 4 pana la 6 ore pe zi.

Resetarea defectiunii

Defectiune Cauza Remediere

LED-urile nu se aprind Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Trafo defect Tnlocuire trafo
Becul este defect —

Intensitatea luminii scade Sticla lampii este murdara Curatati

Nu este generata ceata Membrana uzata Tnlocuirea membranei
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Curatarea si intretinerea

& AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. inainte de a baga mana n apa, decuplati toate echipamentele aflate in apé.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si cu un burete moale sau o perie.

Inlocuirea membranei

o Utilizati numai piese de schimb originale oferite de PFG.
— Piesele de schimb ale altor producatori pot deteriora aparatul.

Procedati dupa cum urmeaza:

oD

1. Asezati cheia pentru carcasa cu membrana cu zimtji pe inelul cu filet si desurubati-I in sensul opus acelor de
ceasornic.

2. Demontati membrana si inelul O, verificati daca exista defectiuni, curatati-o si, eventual, inlocuiti-o.

3. Asamblati aparatul in ordinea inversa.
— Asigurati-va ca inelul O este pozitionat corect.

4. Reconectati alimentarea electrica si verificati functionarea.

Consumabile
e Membrana

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Acordati atentie domeniului admis al temperaturii de lucru. (— Date tehnice)

o In caz de depésire superioara sau inferioara a valorilor limita trebuie sa dezinstalati aparatul. Efectuati o curatare
temeinica si verificati aparatul referitor la deteriorari.

* Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.

indepértarea deseurilor

== |[NDICATIE
Acest aparat contine componente electronice si nu poate fi reciclat sub forma de deseu menajer.
o Faceti inutilizabil aparatul prin sectionarea cablurilor.
* Reciclati aparatul prin intermediul sistemului de recuperare prevazut.

Conditii privind garantia

PfG asigura o garantie de 2 ani de la data vanzarii pentru defecte dovedite de material sau manopera. Conditia pentru
garantie este prezentarea documentului de achizitie. Dreptul de garantie se pierde in cazul manipularii neadecvate, a
deteriorarii electrice sau mecanice prin utilizare abuziva, precum si prin reparatii neadecvate efectuate de ateliere ne-
autorizate. Reparatiile trebuie efectuate numai de cétre PfG sau atelierele autorizate de PfG. In cazul solicitérii ga-
rantiei va rugam sa trimiteti, la PfG - cu transport platit, aparatul pentru care efectuati reclamatia sau piesa defecta,
fmpreuna cu o descriere a defectiunii si documentul de achizitie. PfG isi pastreaza dreptul de a lua in calcul costurile
de montare. PfG nu isi asuma raspunderea pentru deteriorarile datorate transportului. Acestea trebuie revendicate
neintarziat transportatorului. Orice alte drepturi, indiferent de natura acestora, in mod special pentru daune rezultate,
sunt excluse. Aceasta garantie nu lezeaza drepturile consumatorului final fatd de comerciant.
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MNpeBoA Ha OpUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e To3n ypens MOXe fa ce nanonsea oT geua o1 8 -rogullHa Bb3pacT
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn pu3n4eckmn, CEH30pHN Unm
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTW UIN TakMBa, KOUTO HAMAT ONUT N NO3Ha-
HWK, camMO ako ca HabrngaBaHW UM MHCTPYKTMPaHK 3a 6esonac-
HaTa ynotpeba n pasdbvpart nponsTnuyalumTe OT ToBa ONACHOCTH.

¢ [leliata He urpasT ¢ ypeaa.

e [louncTBaHeTo M NogapbXKaTa He TpsAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT
aeua 6e3 Haasop.

e YpeobT TpsibBa fa e obe3onaceH CbC 3aMTHO CbOPBbXEHUE 3a TOK
Ha yTeyka C HOMWHareH TOK Ha yTeyka oT Mmakcumym 30 mA.

e CBbpXETE ypeda camo ako ernieKTpuMYecKkuTe AaHHM Ha ypeda U
enekTpo3axpaHBaHeTo cbBnagaT. [JaHHWTe 3a ypeaa ce Hamupat
BbpXYy 3aBoAckaTa Tabena Ha koprnyca My, BbpXy OnakoBkaTa Ui B
HaCTOSILLOTO PHKOBOACTBO.

e BL3MOXHN ca CMBPT Unn TEXKU HapaHaABaHWS OT TokoB yaap! Npean
KOHTaKT C BogaTa, usknodyete ypeaute ¢ HanpexeHue >12V AC nnu
>30V DC ot enektpuyeckaTta mpexa.

e He nsnonssante ypeaa, ako enekTrpuyeckuTe NpoBOAHULN UITK KOP-
nycbT ca NOBPEAEHN.

e [loBpeeHnAT cBbp3Ball MPOBOOAHUK He TMOAMEXW Ha CMmsHa.
N3xBbpneTe ypeaa.

¢ /IanonsBanTe ypeaa camo ako BbB Bogarta HaAMa xopa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

EnekTpnyecko nHctanupaHe cbrnacHo npeanvcaHusaTa

L] EJ‘IeKTpVNeCKMTe WHCTanauum TpﬂﬁBa Aa oTroBapAT Ha HauuoHanHute pasnope,qﬁm 3a unarpaxgaHe v morat ga ce
NpaBAT CaMoO OT ENIeKTPOTEXHUK.

e [lageHo nuue ce cuMTa 3a enekTPOTEXHMK, ako € KBanmuumpaHo 1 ynbiHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npode-
CUOHarnHo 06pasoBaHme, No3HaHUA 1 ONUT Aa oueHABa N U3BbPLLBa Bb3roXeHaTta My pa601'a. Pa6oTaTa kaTo cne-
unannct oﬁxsau.la CbLLUO pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHW ONAaCHOCTU N Cra3BaHETO Ha ,Cl,eVICTBaLLl,VITe pervoHanHm n
HauwnoHanHun ctaHgapTun, npeanmcaHna u pasnope,qﬁm.

e [lpu BbNpocu 1 npobnemu ce obpbLLAATE KbM €NEKTPOCNeLnanucT.

o ToKOBM pasnpefenuTenu (Hanp. MHOrorHe3foBM KOHTaKTV) TpsibBa Aa ca NOoAXOAsLM 3a M3MoN3BaHe Ha OTKPUTO
(3aLwmTeHn OT NPBLCKU BOAA).

He nanonssante XMMnmyeckn yabmkutenu.

MocTtaBeTe TpaHcopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT BoAaTa Haln-mMarnko 2 M.
MaseTe wWencenHuTe CbeANHEHNS OT HAaBMNU3aHe Ha BRara.

CBbp3BanTe ypeda camo KbM MOHTUPaH crnopes U3NCKBaHWSATa KOHTaKT.
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BesonacHa pa6oTta

He nsnonaeaite enekTpmyecknsi NPOBOAHWK 3a NpeHacsiHe Ha ypeaa 1 He ro Abpnante.
MonaraiiTe NPOBOAHMLIMTE NO HAYWH, KOUTO MM NpeAnassa OT yBPEXAaHNA U He NO3BOMsABa CMbBaHe B THAX.

OTBapsifiTe kopryca Ha ypeaa Unu Ha npuHagnexalyuTe My 4acTy Camo ako ToBa Ce U3NCKBA U3PUYHO CNopes pbko-
BOACTBOTO.

M3BbpLuBanTe camo paboTtu no ypeaa, KOUTO ca ONMcaHn B TOBa PbKOBOACTBO. Ako npobnemuTe He morat Aa 6baat
OTCTpPaHeHM, obbpHeTe ce KbM YMbMHOMOLLEH bunman Ha KnueHTckaTa cnyx6a, a npu CbMHEHUs! — KbM NPOM3BOAN-
Tens.

3a ypefa n3nonssainTe caMo OpUrMHaNHU PE3EPBHU HacTu U NPUCNIOCOBNEHNS OT OKOMMIIEKTOBKaTA.
He n3BbpLUBaliTe TEXHUYECKMU NPOMEHM MO ypeaa.

Pa6oTeTe ¢ ypeaa camo ¢ TpaHcopmaTopa, BKIoUeH B 06ema Ha focTaBkaTta.

NpbXTe CBLP3BALLMUTE LLEKEPU CYXU.

BknoueHuTe B JOCTaBKaTa 3axpaHBalla CeKLUMUSA M KOHTAKTHUTE BPb3KM 3@ e/IEKTPUHECKUTE NPOBOAHMLM HE Ca yniTbT-
HeHW cpelLLy NPOHUKBaHe Ha Boda, a camo 3aluUTeHn OT OAbXA M HanpbckBaHe C Boga. Te He Tpabea Aa ce nonarat
pecn. MOHTMpaT BbTpe BbB BoAaTa.

MHCTPYKUMM KbM HacToSALWOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

C nokynkaTta Ha npogyktaPondoFog Bue HanpaBuxTe 4o6bp 13bop.

[Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMAaTENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa. Bemuku
paboTtu no v ¢ To3n ypea TpsibBa fa ce U3MbIHSBAT B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiiTe MHCTPYKLUMMTE 3a 6e3onacHOCT 3a NpaBUIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

pwknmBO cbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pn cMsiHa Ha cobCTBEHMKa, MONS, NpeAanTe n pbKOBOACTBOTO.

CumBoOnuTe B TOBa ynbTBaHe

MNpeaynpeavTenHu ykasaHus

I'Ipe,qynpep,vlTenHMTe YKa3aHua B TOBa PbKOBOACTBO Ca KJ'IaCI/ICbVILlVIpaHVI CbC CUrHanHu gymu, KOMTo nokassart CTe-
neHTa Ha onacHOCTTa.

& NMPEAYNPEXAOEHWE

o O603HavaBa Bb3MOXHa OrnacHa cuTyauus.
o [pu HecbONloaaBaHe NocneacTBuUsATa MoraT Aa GbaaTt CMbPT UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHMWUE

e O603Ha4aBa Bb3MOXHa OrnacHa cuTyauus.
o [pu HecbOGNloaaBaHe NocneacTBusATa MoraT Aa GbaaT Neko Unu He3HaUYUTESTHO HapaHsiBaHe.

E YKA3AHMUE

MHbopmaums, cnyxeLua 3a no-4o6poTo pa3dupaHe unu 3a NpefoTBpaTSBAaHETO HA EBEHTYANHW UMYLLECT-
BEHV LLEeTV UNu LLETH 3a oKonHaTa cpeaa.

Opyru ykasaHus

O

A lMpenpaTka kbm durypa, Hanp. durypa A.

Pa3mep Ha pocTaBkaTa

OA Bpoin OnucaHue

1 Monnaebk

2 1 Mwrnoo6pasysaten ¢ 10 m cBbp3BaLus kaben
3 1 MembpaHeH koY

4 1 TpaHcdopmatop ¢ 1.5 m cebp3Bawms kaben
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Ynotpe6a no npegHasHayeHue

PondoFog, no-Hatatbk HapuyaH ,YpeabT”, MoXe Aa ce U3Mnon3sa camo KakTo € OnucaHo no-gony:
e 3a cb3gaBaHe Ha CBETNVHHU U MbrmoobpasHu edekTn.

e 3a un3nonssBaHe B CUCTEMM 3a POHTaHU 1 rPaAMHCKM e3epa.

e 3a u3nonssaHe HaA u nopj BoAa.

e Ekcnnoartauus npu cnas3BaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

3a ypeaa ca BanuaHU cnegHUTe orpaHnyeHns:

¢ M3nonsaHeTo H GaceliHu, BaHV UNK APYTY BOAOU3TOYHULM, B KOUTO MMa Xopa, e 3abpaHeHo!

e He nsnonaseaiite ypena 3a Nnpon3BOACTBEHW I NPOMMLLMEHN LiENW.

e He n3nonsgaiite B pexuM Ha AbrocpoyHa paboTa.

e Hukora He usnonaeanTe ypeaa 6e3 Boga.

e He nsnonsgaitte ypeaa 3aefHo C XUMUKaNW, XpaHUTENHW NPOAYKTM, NECHO 3ananvMmu Uni B3pMBOONacHU BeLLECTBa.

MoHTax u cBbp3BaHe

B, C

Mo3unumnoHmpaiiTe ypeauTe Taka n ocurypeTe cTabunHo NonoxeHve Unu 3akpensaHe Taka, Ye Te Aa He npeacTaBnsBa
0MacHOCT 3a HWKOrO.

e [loctaBeTte TpaHcopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT BodaTa Han-mMarnko 2 M.

MpoueanpaiTe No CNeaHNs HAuWH:

1. BkapaiTte cBbp3BaLLms kaben Ha MbrnoobpasyBaTens npes nonnasbka.

2. MocraBeTe MbrnoobpasysaTtens B nonnasbka. CBeToanoanoamTe Tpsabea fa covaT Hagony.

3. CBbpxeTe Luencena Ha cBbp3BaLus kaben ¢ 6ykcaTta Ha TpaHcopmMaTopa v 3aTerHeTe CbeMHUTENHaTa ravka Ha
pbka.

4. MocrtaBeTe MbrnoobpasysaTtensi BbB Boaara.

BbBexaaHe B ekcnrnoatauums

A APEAYNPEXAEHWE
Bb3MOXHM Ca CMBPT UM TEXKN HapaHABaHWS OT M3NON3BaHE Ha rPeLLHO eNeKTPUYecKo HanpexeHue!
o [Npeaw KOHTaKT C BoJaTa M3KMoYeTe OT MpexaTa HanpexeHWeTo Ha BCUYKWM Hamupalluy ce BbB BoaaTa
ypeau.
e [lpean pabota no ypeaa u3knoYeTe HanpexeHWeTo OT Mpexara.

YKA3AHUE
YyBCTBUTENHU €NEKTPUYECKN KOHCTPYKTUBHYM AeTainu. [pn HenpaBuIiHO CBbp3BaHe ypeabT Lie ce noBpeau.
e He cBbp3BaiiTe ypeaa kbM enekTpo3axpaHBaHe ¢ auMep.

BkniouBaHe: Bkrioyete MpexoBus Liencen Ha TpaHcopmaTopa B KOHTaKTa.
o [lpoBepeTe Mbrnoobpasysarens.
UskntouBaHe: N3BageTe wencena Ha TpaHcdopmaropa.

EkcnnoartaumoHHUAT XUBOT Ha MeMBpaHaTa 3aBMCK OT NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha paboTa, TBbpAOCTTa Ha BoAaTa, uu-

cToTaTta Ha BodaTa 1 T.H.
PfG npenopbuBa He nusnonaeavite ypeaa nose4ye ot 4 oo 6 yaca Ha fieH.

OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPABHOCTU

Moepepa Mpuunna Momouy 3a oTcTpaHsaBaHe

CaeToaMoaunTe He CBETAT MpekbCHATO € eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe MpoBepeTe enekTpUYeckoTo 3axpaHBaHe
[MedekreH TpaHchopmaTop CwmeHeTe TpaHcgopmaTtopa
OcBeTsBaLVAT eNeMeHT e AetheKTeH —

Cwnarta Ha ocBeTsiBaHe oTcrabea 3aMbpCeHO € CTLKIOTO Ha NlaMnarta Mouncrete

He ce nonyyasa mbrna Mem6paHaTa e nsHoceHa CmeHeTe membpaHaTa
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MounctBaHe U NnoaapbLKKA

& NPEAYNPEXOEHWUE
BB3MOXHM ca CMBPT MK TEXKN HApPaHSBaHWS OT U3MON3BaHE Ha MPELLHO eNEKTPUYECKO HanpexeHme!
o [lpeaw KOHTaKT C BoAATa W3KIOYETE OT MpexaTta HanpexXeHNeTo Ha BCUYKM HamMupaLum ce BbB BoaaTa
ypeaw.
o [peau paboTa No ypena U3knoYeTe HaNpexeHNeTo oT MpexaTa.

NouncreTe ypeaa
Mpn HyXga nouncTeanTe ypeaa c 4ncta Boga u ¢ Meka rbba nnu kbpna.

CmMsiHa Ha MeM6GpaHaTta

e 3nonaBaiiTe camo opurMHanHu pesepeHu yactu Ha PfG.
— PesepBHM YacTu OT Apyrv Npov3BoANUTENM MOXe a NoBpeasT ypeaa.

lMpoueampante No cnegHVs HauMH:

)]

1. MNocTaBeTe MeMBpaHHKA KoY C peskuTe BbpXY Pe3boBMSA NPLCTEH U pasBuiiTe pe3boBus NPBLCTEH B MOCOKa, 06-
paTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTpenka.

2. Csanete membpaHaTa n O-npbCcTeHa, NnpoBepeTe 3a NoBpeau, NoYMcTeTe U NPU HEOBXOANMOCT CMeHeTe.

3. Crnobete ypeaa B obpatHa nocnegoBaTenHocT.
— BHumaBainte O-npbcTeHa aa 6bae NpaBUITHO NO3ULIMOHUPAH.

4. CBbpXeTe OTHOBO C eflekTpuyeckaTa Mmpexa u nposepeTte PyHKLIMOHUPAHETO.

Bbp3o n3Hoceawm ce yactu
o MembGpaHa

CbxpaHeHue/3a3mmsaBaHe

CwbniogaBainte gonyctumums amanasoH Ha paboTHata Temnepartypa. (— TexHU4ecku gaHHu)

e [lpu HagBWWaBaHe Ha rpaHWYHUTE CTOMHOCTW WKW NagaHe nof Tax TpsibBa Aa AevHcTanupare ypega. [Mouucrete
OCHOBHO 1 NpoBepeTe ypeaa 3a nospeau.

o CbxpaHsiBaTe ypeaa Ha Cyx0 U 3alUTEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

U3xBBbpnsaHe

— YKA3AHUE
To3u ypen Cbabpxa enekTpoHHU AeTannu 1 He GMBa Aa ce U3XBBLPNS Kato GUTOB OTNagbK.
o OTpexeTe kabenute, 3a [a CTaHe ypeabT HEN3MNON3BaeM.
o axBbprieTe ypeaa ypes npeasuaeHaTa 3a Lenra cucteMa 3a cbbupaHe M U3B03BaHe Ha oTnagbuy.

FapaHLUMOHHKM ycroBus

PfG npenocTaBss rapaHuus 3a fokadyemu fedekT B MaTepuanuTe v npy NpoM3BOACTBOTO OT 2 FOAMHM OT AaTtaTta Ha
npogaxba. M3uckeaHe 3a U3nonssaHe Ha rapaHuusiTa e Aa npeacraBuTe 4OKYMeHTa 3a 3akynysaHe. Mpu HenpasunHa
pabota c ypeaa, npy enekTpuyecka unvM MexaHuyHa noepega nopaav HeBHUMaTesnHa pabora ¢ ypeaa, kakto v npu
PEMOHT OT HEOTOPU3MPAHM NULLA U CEPBU3UN NPABOTO Ha rapaHuus ce rybu. PemMoHTV mMoraT Aa ce U3BbpLUBAT camo OT
PfG unu ot oTopuaupanu ot PfG cepsuau. Korato nmarte 3asiBka 3a M3nonasaHe Ha rapaHuusTa, uanpareTte ypeaa
unu gedekTHaTa YacT C onMcaHue Ha aedekta u JoKyMeHTa 3a 3akynyBaHe Ao oduca/zaBoga Ha PfG. PfG cu 3a-
nasBsa npaBoTo Aa Bu Hauucnu pasxoauTe no MoHTaxa. PfG He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NMOBPEAW NPU TPaHCMopTUPaHe.
Peknamauum 3a Tsx TpsibBa Aa npeasBuTe He3abaBHO KbM TpaHCMopTHaTa dvpMa. M3kmoysaT ce no-roneMu npeTex-
LMK, OT BCAKaKbB BUA, U MO-CNeuuanto 3a nocneasany MHAMPEKTHY WweTwu. Tasu rapaHums He 3acsira NpaBoTo Ha npe-
TEHLUWW Ha KpaeH KIMUEHT cpelLLly TbproeeLa.
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Mepeknap opuriHanbHOro Noci6HuKa 3 ekcnnyartauii

/MAnonEPEOXEHHS

e [litn Big 8 pokiB i cTapLue, a TakoxX Noan ¢ obmexeHnmm gisny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 MCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM abo noam 3 He-
BENUKUM O0CBIAOM Ta 06'€EMOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCH LM
npunagoMm, SKLO BOHM NPU LbOMY 3HAXOAATLCA Nig KOHTponem abo
OoTpMManu iHCTPYKUii No 6e3ne4YHoMy NOBOAXKEHHI 3 Npunagom, 3
MOBHUM PO3YMiHHAM BCiX HeGe3nek npu poboTi 3 HUM.

° ﬂiTI/I HE MOXYTb rpatucd 3 npunagom.

e [liTAm 3aBOPOHEHO YMCTUTU YM oBcnyroByBaT 6€3 HanexXHoro KoH-
Tponto 3 BOKy AOPOCIUX.

e [lpynag NoBUHEH BYyTK 3axuLLEHMI 3a SONOMOrOK 3aXMCHOro npu-
CTPOIO Bi CTPYMY YLUKOXKEHHSI 3 MakCUManbHUM pO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

e [lig'eqHynTE NPUCTPIN NULLE B TOMY BUNAAKY, AKLO eNeKTPUYHI Xa-
PaKTEpPUCTMKM Npunagy 36iraloTbCs 3 XapakTepucTukaMmn oxepena
cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKIM Tabnuyui, Ha yna-
KoBLUi abo B Uil iHCTPYKLUT.

e Pnsnk cmepTi abo BaXKKMX TpaBM BHACIIOOK YPaXXEHHS €NeKTPUYHNM
ctpymom! MNepepn TMM Sk TOpKaTUCA BOAW, Big'egHanTe npunagu, wo
3HaxogATbCA Yy BOAi, 3 Hanpyroto >12Ba3amiHHoro ctpymy abo
>30 B noCTiMHOro CTpyMy Bif €NeKTPUYHOI Mepexi.

e He BuKopuctoBynte npunag B pasi MOLIKOKEHHA enekTPUYHNUX
3'egHaHb abo kopnycy.

e 3amiHa NOLLKOMKEHOro 3'e4HYyBanbHOIoO NPOBOAY HE OO3BOSISETLCS.
YTunisynte npunag.

e BukopuctoBynTe npunag Tifbku SKWO B BOAI HEMAE NIOAEN.

IHCTpyKUiA 3 TeXHiKM 6e3nekn

EneKkTpn4HMi MOHTaX 3riAHO 3 NpaBunamm

e EnekTpomoHTax NOBMHEH BiANOBIiAaTU HaLuioHanbHUM GyaiBenbHUM IHCTPYKLUISIM | BUKOHYBaTUCS TiNbku KBanidikoBa-
HUMU eneKkTpukamu.

e Ocoba BBaxaeTbCst kBanidikoBaHUM eNeKTPMKOM, TiMbKW AKLLO BOHA Ha MiACcTaBi NPOMECINHOro HaBYaHHS, 3HaHHS 7
[0CBigy NiAXOAUTb AN BUKOHAHHS 1 OLHKM A0pyYeHux pobiT. CneuianicT Takox NOBUHEH BMITU BU3HAYATU MOXITUBI
Hebe3nekun, JOTPUMYBATUCH YMHHWX PerioHanbHKX i HaLiOHANbHUX HOPM, MPUMNUCIB | NOMNOXeHb.

e Y pasi BUHUKHEHHS NMTaHb i npobnem 3BepTantecs Ao axiBLa-eneKkTpuka.

o Po3noainbHUKK (Hanpuknag, Konoaku) NOBWHHI NiAXOANTW ANSt BAKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY NOBITPI (i3 3axncTom Bia
BOASHUX BPU30K).

e He KopucTyiiTecs nogoBxyBavamu.
e YCTaHOBITb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHi BiacTaHi, MiHiMym 2 M 4o Boaum.
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o LlitencenbHi po3’emMn HEOOXiAHO 3aXUCTUTU Bif BNMBY BOSOTU.
o [ligkniovanTe npunag Tinbkv 4O PO3ETKW, BCTAHOBMNEHOT 3riAHO 3 iHCTPYKLIELO.

Be3neyHa po6ota

o 3ab0opoHSIETLCA TATHYTU abo HECTW NPUCTPI 3a eNneKTpUYHi kabeni.

e Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wwob 3axucTuTy ix Bif YLIKOMKEHb | He CTBOPIOBaTU HeGe3neky nagiHHA Ans nogen.

* BigkpusainTte kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMOHEHTIB NULLIE 3@ HASIBHOCTI YiTKUX BKA3iBOK LLOAO LibOro B iHCTPYKLIT.

e [lpoBoAbTE Ha MPUCTPOI TiflbkK Ti POBOTK, AKi ONMMCaHi B LN iHCTPYKLUi. AKWO nNpobnemn He BAAETLCA YCYHYTH,
3BEPHITLCS 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIeHTPY abo, B pasi CyMHiBiB, O BUPOBHMKa.

o [1ns npucTpoIo MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiMbKW OPUriHanbHi 3anacHi YaCTWHW 1 OpuriHanbHe OCHALLEHHS.
e 3ab0opOoHAETLCA 3MiHIOBATU KOHCTPYKLiH0 NPUCTPOLO.

e EkcnnyaTyinTe npunag Tinbky i3 TpaHcopMaTopoM, L0 BXOAUTb B OBCSr NOCTaBKu

o [Hi3go wrekepa 36epiraniTe B CyXoMy CTaHi.

o Brok XMBMEHHs i WTencernbHi 3'€AHaHHA Ha eNeKTPUYHKX kabensix, siki BXOAATb A0 KOMMNEKTY NOCTaBku, He € BOAO-
HEMPOHMKHMMU, @ N1LLe 3axuLLeHi Bia oLy i 6pr3ok Boan. 3a6opoHAETLCA NPOKNaaaTH/BCTaHOBIIOBATY iX Y BOA,.

BkaziBku oo ui€i iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii

Mpuab6aswwn gaHy npoaykuito PondoFog, By 3pobunu rapHuin Bubip.

lMepen nepLuMm BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOIO PETENbHO NpoYUTaTE IHCTPYKLIiIO 3 ekcnnyaTaduii i o3HaomTecs 3 npu-
cTpoeM. Bei poboTu 3 gaHum npunagom Ta Ha HbOMy JO3BOSISIETECSA NPOBOAMTY TiNlbKW NPY OTPUMAaHHI YMOB L€l iH-
CTPYKUii no ekcnnyarauii.

O6OB’A3KOBO AOTPUMYMTECS NPaBUN TeXHik1 6e3neky Ans NpaBuUnbHOro Ta 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO.
PeTenbHo 36epiranTe Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHW BnacHuka nepefante NOMy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

CvmBONM, L0 BUKOPUCTaHI Yy LK iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii

NonepenpxxyBanbHi 3HakKn

MonepenXyBanbHi cUrHanu B Uil iIHCTPYKLIT kKnacudikyloTbCs 3@ JOMOMOrOK CUrHaNbHUX CAiB, siki NO3HaYalTb po3Mip
3arposm.

A NONEPEAXEHHA

o O3Havae MOXIMBO HeGe3neyHy cuTyaLito.
o [lpy HEOOTPMMAaHHSI MOXe NPU3BECTU A0 cMepTi abo BaXxKoi TpaBMu.

A OBEPEXHO

o O3Havae MOXNNBO Hebe3neyvHy cuTyaLuito.
e HenoTpyvmaHHs MOXe NpU3BeCTU A0 nerkoi abo He3HayHoi TpaBMU.

m BKA3IBKA

IHdopMmaLis, Wo cnyrye kpawomMy po3yMmiHHio abo 3anobiraHHI0 MOXIMBOT LLKOAN MalHy Y1 HABKONULLHbOMY
cepeoBuLLy.

MopanbLui BKa3iBKK

[J A TlocunaHHsa Ha MasntoHOK, HaNpuKnaa MasntoHoK A.

06’eM nocTaBOK

OA Kinbkictb Onuc

1 1 Bnok nonnasuis

2 1 3Bonoxysauy i3 10-MeTpoBuM 3'eAHyBarbHUM kabenem

3 1 MemBpaHHWi Kty

4 1 TpaHcdopmartop i3 1,5-MeTpoBuM 3'€AHYBarnbHUM kabGenem
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BMKOPMCTaHHH NMPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

PondoFog, Hapgani «[MpucTpii», MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NMULLE TaK, SK OMUCAHO HUXYeE:
o [Ins CTBOPEHHS CBITMOBWX i TYMaHHMX edpekTiB.

o [InNs BUKOPUCTaHHS Y (hOHTaAHHMX YCTAHOBKaxX Ta CTaBKax.

o [1ns BUKOpPUCTaHHS Hag i Nig BOAOH.

e Excnnyatauis 3 4OTPYMaHHSIM TEXHIYHNX XapaKTepuUCTUK.

Ha npunap nowmpiooTbest HacTYMHIi 0OBMEXEHHS:

o 3abopoHeHO BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPiy 6aceriHax, BaHHaxX i BoAoMax, Ae MOXYTb 3HaxoauTucs nioaum!
e He ans komepuinHoro abo NPOMMCNOBOrO BUKOPUCTAHHS.

e TpuBana ekcnnyaTtauisi 3a60poHeHa.

e Hikonu He ekcninyaTyBaTh 6e3 nogadi Boau.

e He gonyckaTu KOHTaKTy 3 XiMikaTaMu, Xap4oBUMU NPOAYKTaMu, Nerko3anMmncTmm Ta BUGyxoB1MU MaTtepianamu

BcTtaHoBREeHHs Ta NiAKNIOYEeHHA

JB,C

MpucTpoi cnig yctaHoBntoBaTh CTabiflbHO TakMM YMHOM, LLOD BOHM He cTBOptoBanu Hebesneky Ans nogen.
e YCTaHOBITb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHit BiacTaHi, MiHiMym 2 M 1o Boaum.

HeobxigHo BUKOHATWU HACTYMHi Aii:

1. MNpoBecTyn 3’eaHyBanbHKUIN kabenb 3BONOXyBaya Yepes nonnaseLb.

2. BcraHoBWTM 3BONOXYBaY y nonnasLi. CBITNOAIOAM NOBUHHI BKa3yBaTh JOropu.

3. lTekep 3’egHyBanbHOro NPoBOAY BCTABUTK Y THI3A0 TpaHchopmaTopa Ta MiLHO 3aTArHYTU HaKUAHI ranku.
4. YCTaHOBUTM reHepaTop 3BONOXKyBayva Ha BOA.

YBeaeHHs B ekcnnyarTauito

A NMONEPEAXEHHA

Pur3nk cmepTi abo Baxkunx TpaBM BHACMIAOK YPaXKeHHsI €NEKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 HeGe3neyHy enekTpuyHy

Hanpyry!

o [lepLu HiXX 3aHYpWUTW pyKn y BoAy, 0B6OB’A3KOBO BiAKIMIOYiTE MEPEXEBE XUBMEHHS Bif YCiX npunaais, Lo
3HaXOASTLCA Y BOA.

o [lepen npoBeaeHHsIM POGIT HA NPUCTPOT BUMKHITb XXMUBMNEHHS.

m BKA3IBKA

YyTnuei enekTpnyHi enemeHTU. HenpaeumnbHe NiAKMNIOYEHHST MOXe NPU3BECTH A0 MOLLKOAXKEHHS NPUCTPOIO.
e He npuegHynTe NpUCTpPIv 4O AKepena XUBMNEHHS 3 MOXMMBICTIO PeryrnoBaHHSA ACKPaBOCTi.

YBIMKHEHHSA: MepexeBuii LuTekep TpaHcopmaTopa yBIMKHYTU B PO3ETKY.
o [pokoHTpontoBaTH OYHKLIOHYBaHHSA reHepaTopa 3BOMnoXyBava.
BUMKHEHHS: Big'egHaTU MepexeBui uTekep TpaHcdopmaTopa.

TepmiH cnyx6bu membpaHu 3anexuTb Big Yacy poboTu, XXOPCTKOCTi BOAW, YNCTOTM BOAM TOLLO.
PfG pekomeHaye: BUKOPUCTOBYBaTW NPUCTPI He AoBLUE 4—6 rOAMH Ha AeHb.

YCcyHeHHs HecnpaBHOCTI

HecnpaBHicTb Mpuunna YcyHeHHs
CaiTnogioau He CBITATbCS BincyTHinn ctpym MepesipuTn NiAKNIOYEHHA A0 ENEKTPUYHOI Me-
pexi
HecnpaBHuii TpaHcdopmaTtop BamiHnTu TpaHcdopmaTop
MowkoakeHo 3aci6 OCBITNEHHSA —
IHTEHCUBHICTb CBiTNa 3MeHLIUnacs 3abpyaHeHe ck1o namnu Mounctutu
TymaH He reHepyeTbest 3Hocunacsi Mem6paHa 3amiHnTn MembpaHy

81



YucTka i pornapg

A NOMEPEAXEHHS

Pu3nk cmepTi abo Baxknx TpaBM BHACMIAOK YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HebesneyHy enekTpuyHy

Hanpyry!

o [lepLu Hixx 3aHYpUTK PyKM y BoAy, 060B’SI3KOBO BiAKMIOUITE MEPEXEBE XUBIIEHHS Bif YCiX Npunagis, Lo
3HaxXoAsATLCA Y BOA,.

o [lepen npoBeAeHHAM pobiT Ha NPUCTPOI BUMKHITb XUBMEHHSI.

MpucTpin ounctTutn
3a noTpebu NOYNCTITb NPUCTPIN YUCTOI BOAOI | M'sIKOH ryBKot abo raHuipkoto.

3amiHuTn mem6paHy

e PekomeHO0BaHO BUKOPUCTOBYBATW nuLle opuriHanbHi 3anacHi getani PfG.
— BukopucTaHHA 3an4acTuH Bif iHLWLKMX BUPOBHWKIB MOXeE NPU3BECTM A0 MOLLKOAXKEHHS NPUCTPOIO.

HeobxigHO BMKOHaTW HACTyMHi Aii:

0D

1. BcTaHoBWUTY MeMGpaHHi KkItoui 3 Haciukolo B pisbOoBe KinbLe Ta BiArBUHTUTY pisbboBe KinbLe NpoTy FOAMHHWKOBOT
CTpInKu.

2. 3HATM MeMbBpaHy Ta yLinbHIOBanbHe KinbLe, NepeBipuT! Ha HasIBHICTb NOLLKOKEHb | MOYNCTUTU. 3a NnoTpebn
3aMiHUTW.

3. 3ibpatu NpUcTpii y 3BOPOTHIiA NOCHIAOBHOCTI.
— [MepekoHanTecs, WO YLiNbHIOBamNbHE KifbLie KpYrioro nepepisy npaeuiibHO PO3TalLOBaHe.

4. BcTaBTe WTEKep Yy po3eTKy i nepeBipTe poboTy NPUCTPOIO.

OeTani, Wo WBUAKO 3HOWYOTLCA
o MembGpaHa

36epexeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

Byap nacka, BpaxoBy¥iTe 30HY 403BONIEHOT po6o40i TemnepaTypm : (— TexHiYHi XapakTepucTUk)
e Y BMNagKy nepesuLLeHHA abo HeJoniKy MeXoBMX 3Ha4YeHb HeOOXiOHO AEMOHTYBaTK NpuUCTpii. MNpoBeaiTb peTenbHe
OuVLLEHHS 1 NepeBipTe NPUCTPI Ha HAsABHICTb YLUKO[KEHb.

e 306epirante npunag y CyxoMmy i 3axuLLieHOMY Big MOPO3y MiCLi.

Yrunisauia

== BKA3IBKA
Llev npvnap MiCTUTb €NeKTPOHHI AeTani, Moro 3abopoHeHO yTuNi3yBaTh pa3om 3 NobGyTOBUMM BiAXOAAMM.
e BigpisaTtn kabenb npucTpoto, Wwob 3pobuTn Noro HeNnPUAATHUM AJ1S1 BUKOPUCTAHHS.
o YTunisyinte npunag vyepes nepegbayeHy Ans Lboro cUCTeMy NOBEPHEHHS BIAXOAIB.

YMoBu rapaHTii

Komnanis PfG Hagae 2 poku rapaHTii, nounHatoum Big Aaty Nnpoaaxy, Ha BCi AoBeeHi BUnaaku fedekTiB y maTtepia-
nax uu gedekTis BUpoGHULTBA. MNepeayMOBO HalaHHs rapaHTIHUX NOCIYT € Npea SBNEHHS AOKYMEHTA, SIKUIA 3acBi-
Ayye dakT NnpuabdaHHs npuctpoto. MNokynewb BTpayae NpaBo Ha rapaHTiiiHe 06CNyroByBaHHs y BUMaAKY BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHSIM, ENEKTPUYHOIO YN MEXAHIYHOTO MOLLKOIKEHHS!, SIke BUHUKIO B pe3yrbTaTi HENpaBub-
HOro BUKOPUCTaHHS, a TakoX Yy BUNaAKy BUKOHAHHS PEMOHTHUX pobiT B HE YNOBHOBaXeHil MaicTepHi. PEMOHTHI po-
60TV MOXYTb BUKOHYBaTUCS NnLLe komnaHieto PfG Ta ynoBHOBaXXeHMMU HEto MacTepHsiMU. Pasom i3 3asBKoto Ha Ha-
[aHHs Nocnyr y pamkax rapaHTii HeobxigHo BianpaBuTy GpakoBaHWMN NPUCTPIA 26O KOMMOHEHT, OMUC MOLLKOKEHHST i
[OKYMEHT, SikuiA 3acBiadye npuabaHHsa (Ha ymoBax BpaxyBaHHSA BapToCTi AocTaBku gogomy). Komnaris PfG sanuwae
3a coboto NpaBo BKMIOYMTM Yy paxyHOK BapTicTb MoHTaxy. Komnanis PfG He BignoBiaae 3a NOWKOAXKEHHS, SKi BUHWMKNN
y npoLeci TpaHCMOPTYBaHHS. Y Taknx BUNaakax 3seprantecs 3a BiALIKOAYBaHHAM 30UTKIB 4O nNepeBisHuKa. IHLWi npe-
TeH3ii, He3anexHo Bif IXHbOro xapakTepy, 0cobn1Bo Ha BifLLUKOAYBaHHS OnocepeaKkoBaHNX 36UTKIB, L0 rapaHTieto He
nepea6aveHi. Lia rapaHTis He perynioe B3aeMOBIAHOCKHM Mi>X MOKYNLUEM i NpoAaBLEeM NPUCTPOLO.
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MepeBop pykoBOACTBA MO 3KCMAyaTauum - opuruHana

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e [leTn oT 8 net n cTapLue, a Takke noan ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3n-
YeCKMMM, OPraHoNeNnTUYECKUMN NN MEeHTasbHbIMU BO3MOXHO-
CTAMM, Ntoan ¢ HeBONbLIMM ONbITOM 1 06 BEMOM 3HAHWUA MOTYT
NoNb30BaTbCA 3TUM YCTPOMCTBOM, HAXOAACH NPWU 3TOM MOA KOHTPO-
niem B3pOCIbIX UMK MOSy4YMB OT HUX COBETHI N0 BesonacHomMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMCTBOM U MOHSAB ONACHOCTK Npu paboTe C HUM.

e [leT He AOMKHbI UrpaTb C YCTPONCTBOM.

e [leT He AOMKHbI YACTUTb UITM PEMOHTMPOBATL YCTPONCTBO 6e3
Haanexawero KOHTPOnsi CO CTOPOHbI B3POCHIbIX.

e [1pnbop gormkeH GbITh 3alumLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUUTHOrO YCTPOW-
CTBa OT TOKa MOBPEXAEHUS C MakCMMasibHbiM pacyYeTHbIM TOKOM
30 mMA.

e [logkntoyaTb YCTPOUCTBO K ANEKTPOCETU MOXHO TOSMbKO B TOM Chy-
Yyae, Korga anekTpuyeckme xapakTepucTukiM yCTporUCcTBa coBnagaroT
C AaHHbIMU anekTponuTaHus. [JaHHble YCTPONCTBaA yKasaHbl Ha 3a-
BOACKOW Tabnuyke, Ha yrnakoBKe Uiy B JaHHOM PYKOBOACTBE.

e Bo3amMOXeH cmepTenbHbid UCXOA4 UMW cepbe3Hble TpaBMbl BCnen-
cTBUe nopaxeHust Tokom! MNMpexge Yem norpysuTb pykun B Boay, 00s-
3aTenbHO OTKITIYMTE OT CeTU HaxoadaLMecs B BoAe YCTPONCTBa, Nu-
Tarowmecs HanpskeHem >12 B nepem. Toka nnu >30 B nocT. Toka.

e Henb3s Nonb30BaTbLCS YCTPONCTBOM, €CIIM €ro KOpryc Uin 351eKTpo-
kabenu noeBpexaeHsbl.

e [ToBpeXaeHHbIN Kabenb 3aMeHATb Henb3d. YTunumsaums ycTpou-
cTBa.

e YCTPOMCTBO MOXHO 9KCMyaTupoBaTb TOMbKO TOrga, korga B BoAe
He HaxogAaATcsa Naw.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu

AneKTpUYeCKUin MOHTaX COrnacHoO npeanncaHuio

o ONEeKTPOMOHTaX AOMMKEeH COOTBETCTBOBATh HALIMOHAMBbHBIM CTPOUTENbHLIM MHCTPYKLIMAIM U AOIKEH NPOU3BOANUTLCS
TOMbKO KBANUPULIMPOBaHHBLIMW 3NEKTPUKaMM.

e JlMuo cuutaeTcs KBanndULIMPOBAHHBIM 3MIEKTPUKOM, TOMBKO KOrA@ OHO HAa OCHOBaHMK NPOdeCcCMOoHanbHOro oby4ye-
HUSI, 3HAHWS W OMbITa NOAXOAUT AN BbINOMHEHWSI U OLIEHKU NOpPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHve paboTkl B kavyecTe
cneuuanucTa BKmovaeT B cebsi 3HaHWe BO3MOXHbIX ONacHOCTEN 1 cobrioaeHne onpefeneHHbIX pervoHanbHbIX 1
HaLMOHarnbHbIX HOPM, AVPEKTUB U NpeanMcaHui.

o [1py BO3HUKHOBEHMI BOMNPOCOB 1 Npobnem obpalyantech k cneunanucTy-anekTpuky.

o Pacnpegenutenu (Hanpumep, KOMoaKkv) AOMKHbI BbITb NpegHasHaueHbl 418 UCMOSb30BaHUS HAa OTKPLITOM BO34yXe
(3aLumMLLEeHbl OT BOASHbLIX 6pbI3r).

He ncnonb3yiite yanuHutenu.

YcraHoBWTe TpaHcdopmaTop Ha 6e30nacHOM paccTosiHUM, MUHUMYM 2 M A0 BOAbI.
BawyanTe WTEKepHble COeAMHEHNS OT Bnaru.

YCTPOMCTBO HY>XHO MOAKIOYaTh TOMBKO K MPaBUIbHO YCTaHOBMNEHHOMW PO3eTKe.
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BesonacHas akcnnyaTtaums
e 3anpeLjaeTcsi HOCUTb UMK TSIHYTb YCTPOMCTBO 3a kabenb
o [lpoknaaky kabensi BbINOMHSANTE C 3aLMUTON OT NOBPEXAEHUIN U TaK, YTOObI Yepe3 Hero Henb3as BbINo CNOTKHYTHCS.

o OTKpbIBaiiTE KOPNYC YCTPOWNCTBA UMM NPUHAANEXALLME K HEMY YacTU TONMbKO TOrAa, KOrAa B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE
no aKcrnyaTaumum Ha 3TO YeTKO yKasaHo.

o B yCTPOMCTBE HYXXHO BbIMOJHATH TOMNbLKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE NO 3KCMIyaTaLlmm.
Ecnu TpyaHocTy B paboTe ycTpoiicTBa He YCTPaHSIOTCS, TOrAa NpocM oB6paTUTLCS B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx06y nnu B criyyae COMHEHUs NMPSIMO K U3rOTOBUTEIO.

o licnonb3yiiTe AnNs YCTPOWCTBA TOMBKO OPUTMHAsbHBIE 3anacHbIe YacTh U NPUHaANEXHOCTM.
o BbINOMHATb TEXHWYECKNE U3MEHEHUS HA YCTPOWCTBE 3anpeLLaeTcs.

e 3JkcnnyatupyiTe npubop ToMbKo ¢ TpaHchopmMaTopoM, BXOAALWMM B 06bEM NOCTaBKM.

o [lepxuTe WTencernbHbIe BUMKU CyXUMU.

e Bxopsiwme B 06bem noctaBku 61Ok NUTaHUS OT CETU N pa3beMHblE COEAVHEHNS TOKOBOAOB HE SBMNSAIOTCS BOAOHE-
NPOHMLI@EMbIMI, a TOMbKO 3alUyLLEHbl OT AOXKASA U BOAsHBIX OpbI3r. B Bode nx He pa3peluaeTcs HU NpoknagbiBaTb,
HU MOHTUPOBATb.

Yka3saHus K HacTosleMy pyKoBOACTBY MO 3KcnnyaTauun

MprobpeTsa aaHHyto npoaykumnio PondoFog, Bbl caenanu xopoluwii BeiGop.

Mepen nepBbiM Mcnonb3oBaHWeM Npubopa TLaTenbHO NPoYUTaNTe UHCTPYKLUMIO MO SKCMNyaTaLmMm U 03HaKOMbTECH C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHLIM NPUBOPOM 1 Ha HEM pa3peLlaeTcs NPOBOAWTL TOMBbKO NPU COBNIOAEHNN YCNOBUI
[@aHHOro pyKOBOACTBA MO 3KCNnyaTauuu.

[Ons obecneveHusi npaBunbHOM 1 GesonacHoi akcnnyaTauum obsasaTensHo cobnoganTe MHCTPYKUMUK NO TexHUke 6es-
OMacHoOCTH.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKLUMIO MO 3KCnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHnus Bnagensua, nepefante emy Takke
W VHCTPYKLMIO MO 3KChnyaTauuu.

CumBOnbI, ucnosnb3yemMmbie B fJaHHOM PYKOBOACTBE MO 3Kcnnyatauun

MpeaynpeauTenbHble ykasaHus

Knaccudukaums npeaynpeanTenbHbIX ykasaHuii B JaHHOM PYKOBOACTBE NPOUCXOAUT CUTHAMBbHBIMU CHOBaMU, KOTO-
pble 0TOGpaXatoT CTeneHb ONacHOCTU.

A NPEAYNPEXAOEHWUE
o O603Ha4aeT BO3MOXHYIO OMACHYIO CUTYaLMIO.
o HecobntogeHne MOXeT NPUBECTY K CMEPTW UMW TSXKENbIM TPABMaM.

A OCTOPOXHO

o O603Ha4aeT BO3MOXHYIO OMACHYIO CUTYaLMIO.
o HecobntogeHne MOXeT NPUBECTY K NIErKUM UM HEGOMbLUMM TpaBMam.

E YKA3AHUE

MHdopmauus, cnyxalias Ans nyywero NoHMMaHws, a Takke ANs NpefoTBpalLeHVsi BO3MOXHOrO MaTtepuarb-
Horo yulep6a unu BpeAHOro Bo3AeNCTBUS HA OKPYXatoLLYyto cpeay.

[AanbHenlumne ykazaHus

[JA Ccbinka Ha pUCYHOK, Hamnp., pUCYHoK A.

061LEéM nocTtaBokK

OA Konuuecteo Onucanve

1 1 MonnaekoBbIi y3en

2 1 TymaHoobpa3oBaTenb ¢ COeANHUTENbHLIM kabenem anuHoi 10 m
3 1 MemBpaHHbIi ko4

4 1 TpaHcdopmaTop ¢ coeanHUTENbHLIM kabenem anuHomn 1.5 m
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UAcnonb3oBaHue anGopa no Ha3Ha4YeHur

PondoFog, nanee B Tekcte "YCTpOMUCTBO", paspeLuaeTcsi UCMOSb30BaTb UCKMIOUYUTENBHO TakK, KaK ykazaHO HUXe:
o [1ns co3paHust CBETOBbIX M TyMaHHbIX 3¢hcheKkToB

e [Ina ucnonb3oBaHWUs B POHTaHHbIX YCTAHOBKaX W Npyaax.

o [1na UCrnonb30oBaHUSA Hag v Nog, BOAON.

e JkcnnyaTtauus npu cobnoaeHUn TEXHUYECKUX OaHHbIX.

Ha npubop pacnpocTtpaHsioTcsi criegytoLime orpaHn4eHms:

e JkcnnyaTtauus B nNnaBaTenbHbIX 6acceiiHax, BaHHax UNM BoAoeMax, B KOTOPbIX MOFYT HaXxoAUTbLCA Noau,
3anpeuyeHa!

¢ He pa3speluaeTcs ncnonb3oBaHve HU Ans NPOM3BOACTBEHHOTO, HU AN MPOMbILLNEHHOrO Ha3HaYeHWS.

e He ncnonb3ayinte agnvTensHoe Bpems.

e Hukorga He akcnnyaTtupyiTe 6e3 NpoToka BOAbI.

e He ncnonb3oBaThb B KOHTaKTE C XMMMKaTamu, NULLEBLIMU npoayktamu, nerkopocnjiameHanwnMmca nnn B3pbie4ya-
TbIMU MaTepunanamMmu.

YcraHoBKa n nogcoegunHeHue

B, C

Pacnonoxute YCTPOWCTBA TaKNUM obpasom 1 obecneybTe UX HAAEXHOE MOMOXEHNE N YCTONYUBOCTb, 4YTOGbI OHM HE
npeacTaBnaAnn HX anst KOro onacHoCTb.

e YcTaHoBUTE TpaHccopmMaTop Ha 6e30nacHOM paccTOSHAM, MUHUMYM 2 M 40 BOAbI.

Heo6x041MO BbINOMHUTL CrieayoLme 4eNCTBUS:

1. NpoBeauTe coeaMHUTENbLHbIN NPOBOA TyMaHoo6pa3oBaTens Yepesa NoniaBkoBbIA y3en.

2. YcTaHoBWTE TyMaHooGpa3oBaTenb B MOMMaBKOBbIN y3en. CBeToAnoabl A0IKHbI BbiTh HanpaBneHbl BBEPX.

3. LLTekep coeaMHUTENBHOrO NPOBOAA BCTaBbTe B rHE3A0 TpaHCopMaTopa U BPyUHYIO 3aTSHUTE HAKUHOW raikom.
4. MomecTtuTe TymaHooGpa3oBatesb A5 Npyaa B BoAy.

Beoa B JKcnnyatauuro

A NPEAYNPEXAOEHWE
B0o3MOXEH CMepPTENbHbIN UCXOA UMK CEpPbE3HbIE TPaBMbI BCIEACTBUE OMACHOTO MEKTPUHECKOTO HaNPsKeHUs!

o [pexge Yem norpyauTb pyku B BoAy, 06si3aTeNbHO OTKMIOYNTE CETEBOE HaNPSHKEHNE OT BCEX YCTPOWCTB,
HaxoAsLUMXCS B BOAE.

o [lepen BbiNonHeHeM paboT Ha YCTPONCTBE OTKIIOYMTE CETEBOE HanpshKeHue.

E YKA3AHUE

quCTBVITeJ'IbeIe JJIeKTpU4eCKMe KOMMNOHEHTbI. Henpaamanoe noAgKnyeHne MoXxeT nospenTb yCTpOVICTBO.
e He nopgkntovarite yCTpOIZCTBO K UCTOYHUKY NUTAHNA C perynmpoBaHnem ApKoCcTu.

BkntouyeHue: CeTeByto BUNKY TpaHCOpMaTopa BCTaBbTe B PO3ETKY.
o [IpokoHTponupyiTe paboTy TymaHoobpa3oBaTens Ans npyaa.
BbikntoyeHue: V3Bnekute ceTeBon WTekep TpaHchopmaTopa U3 po3eTku.

Cpok cnyx6bl MeMOpaHbl 3aBUCUT OT CPOKa SKCMITyaTaLmm, XXeCTKOCTM BOAbI, YNCTOTbI BOAbI U T. M.
Komnanusi PfG pekomeHayeT: He ucnonb3aynte ycTpoicTBo 6onee 4—-6 4acoB B AeHb.

UcnpaBneHue HeucnpaBHOCTHU

HeucnpaBHocTb Mpuunna YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTH

CaeToaMoAab! He CBETATCS MpepBaHo anekTpocHabxeHne MpOKOHTPONMPOBaTL NOABO/ TOKa
TpaHcgopmaTop HencnpaseH BameHuTb TpaHchopmaTop
[ecbekTHas namna —

MHTEHCUBHOCTb CBETA yMEHbLUMNAch CTeK10 namnbl 3arpsi3HeHo OuncTuTs

TymaH He obpasyeTtcs W3HowweHa memGpaHa 3ameHUTb MeMBpaHy
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OuncTka u yxopn

& NPEAYNPEXOEHWUE
B0O3MOXEH CMEPTENbHbIN UCXO, UMW CEpPbEe3Hble TPaBMbl BCIEACTBUE ONACHOTO 3MEKTPUHECKOTO HanpsKeHUs!

o [pexae Yem norpyanTb pyku B Body, 06si3aTeNbHO OTKMOYNTE CETEBOE HaNPsHKEHUE OT BCEX YCTPOWCTB,
HaXOAsLUMXCS B BOAE.

o [lepen BbiNonHeHveM paboT Ha YCTPONCTBE OTKIIOYUTE CETEBOE HamnpsiKeHve.

MpouncTuTs NpuGop
B cnyyae Heo6xoAMMOCTY oYMLLANTE YCTPOMCTBO YNCTON BOAOKN U MSTKOW FyOGKOM MW TKaHbHO.

3ameHa MemMbpaHbI

e VIcnonb3yiiTe TONbKO OpuUrMHasbHble 3anvactu komnaHum PfG.
— 3anyactu oT Apyrux U3roToBUTENEN MOTYT NOBPeanTb NpuGop.

Heo6xo0aMmo BbINONHUTL Crieaytolmne AeACTBUS:

D

1. YcraHoBuTe Kkntoy MeMbpaHbl 3apybkamu Ha KonbLO € pe3b60oi 1 BbIKpYTUTE KOMbLO C pe3bboli B HanpaBneHum
NPOTMB YacoBOW CTPENKK.

2. CHuMUTEe MeMBpaHy 1 KOMbLIO KPYrIIoro CeYEHWs1, NPOBEPbTE Ha Hanuune NOBPEXAEHUIA, NOYNCTUTE 1, ecnn Tpeby-
eTcsi, 3ameHuTe.

3. Cobpatb npubop B 06paTHOI NocriegoBaTenbHOCTU.
— [lpocneawnTte 3a Tem, 4TOBbI KOMbLIO KPYrIOro ceveHns 6bino NpaBuIbHO YCTaHOBMEHO.

4. MopakniounTe K ceTn 1 NnpoBepbTe paboToCnoco6HOCTb.

U3HawmBarowmecs geranum
e MembpaHa

XpaHeHue Ha cxnap.e/xpaHeHMe B 3UMHee BpeMsA

CobniopaiiTe 4ONYCTUMbIN TeMMepaTypHbI AnanasoH! (— TexHUYeckue AaHHble)

o [Ipu npeBbILLIEHUN TGO HEAOCTKEHUN MOPOTOBbLIX 3HAYEHWIT pa3bepuTe NpnGop. BINONHUTE TLATENbHYIO OYNUCTKY
1 NPOBEPbLTE NPUGOP Ha HanNWU4Me NOBPEXAEHWNA.

e XpanuTb npnbop B CyxoM BuAe, He Jonyckasa ero aamepsaHua.

YTunusauyma

)i¢

== YKA3AHWUE
Henb3s BbiGpackiBaTb AaHHOE YCTPOWCTBO BMECTE C OMALLHUM MYCOPOM, TaK KaK OHO COLEPXKMUT SIIEKTPOH-
Hbl€ KOMMOHEHTBI.
o [MepepexbTe kabenb v caenaiite YCTPOWCTBO HENPUIOAHBIM AJ1S1 UCMOb30BaHUS.
o YTUNU3NpYITE YCTPOICTBO Yepe3 CUCTEMY CAAYM U NMPUeMa NPOMbILLNIEHHbIX OTXOA0B.

FapaHTUiHbIE ycnoBusA

dupma PfG gaet 2-roanyHyto rapaHTuio, HaunHas ¢ AaTbl NPOAAXM, Ha AokasyeMble AedeKTbl MaTeprana 1 n3roTos-
neHus. YcrnoBreM npeaocTaBrieHnsi rapaHTUAHBIX YCIYr ABNSETCS NpeAbsBrieHne KaccoBoro Yeka. FapaHTuinHoe Tpe-
6oBaHVe TepsieTCs NpU HeHaanexallem obpalleHnn, 3NEeKTPUYECKOM UM MeXaHUYECKOM MOBPeXAeHUn B pesynbraTte
HenpaBuIIbHOTO NMPYMEHEHUS, a TaKkke NpyU HeHaanexallemM PeMOHTe, BbIMOMHEHHOM HeaBTOPU3OBaHHOWM MaCTEpPCKOW.
PeMoHT paspeluaeTcs BbINOMHATL Tonbko onpme PG unu mactepckoii, aBTopmaoBaHHow dvpmoit PfG. Mpu npeab-
SBNEHVN rapaHTUMHBIX TPeboBaHMI BbICbINanNTe peknamMaLMoHHbI NPUOOP U AedeKTHYI0 YacTb C ONMcaHueM ae-
(hekTa 1 KaccoBbIM HYEKOM, BKIHOYAs CTOMMOCTb focTaBku, Ha hupmy PfG. dupma PfG octaBnsieT 3a co6oi npaBo Bbl-
CTaBWTb CHET Ha MOHTaxHble paboTbl. 3a NOBpeXAeHUs, BO3HUKLLVE Npu TpaHcnopTuposke, dupma PfG oTBeTcTBEH-
HOCTM He HeceT. O HUX HeOBXOANMO HEMeATIEHHO 3asiBUTL TPaHCNOpTHOW dmpMe. dpyrue nputasaHusa noGoro poaa,
B YaCTHOCTU, KOCBEHHBI yLep6, nckniovatoTcs. [laHHas rapaHTvs He 3aTparuBaeT TpeboBaHNI KOHEYHOro 3aKasymka
MO OTHOLLEHUIO K Annepam.
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Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension de mesure
Dimensioneringsspanning
Tension asignada
Voltagem considerada
Tensione di taratura
Nominel spaending
Merkespenning
Markspanning
Mitoitusjénnite
Névleges fesziiltség
Napigcie znamionowe
Domezovaci napéti
Menovité napatie
Nazivna napetost
Nazivni napon
Tensiunea mésurata
HomuHanHo Hanpexexue
HomiHanbHa Hanpyra

HomuHankHoe HanpsbkeHne

230 VAC, 50 Hz

24V AC

Ausgang
Output
Sortie

Uitgang
Salida
Saida

Azzerare

Udgang
Utgang
Utgang
Lahto

Kimenet

Wyjscie
Vykon
Vystup

Izhod
Izlaz
lesire
Vaxon
Buxia

Bbixog

24V AC

max. 24 VA

Leistungsaufnahme

Power consumption

Wassertemperatur (Betrieb un-

Umgebungstemperatur (Betrieb au-

Cor
Stroomverbruik
Consumo de potencia
Consumo de energia
Potenza assorbita
Stremforbrug
Inngangseffekt
Effekt
Ottoteho
Teljesitményfelvétel
Pobér mocy
Prikon
Prikon
Nazivna mo¢
Prijemna snaga
Putere consumaté
KoHcymupaHa MoLHocT
CnoxuBaHa NOTYXHICTb

MoTpe6nsiemasi MOLHOCTL

20w

ter Wasser) Rerhalb des Wassers)

Water Ire ion Ambient I ion outside
under water) the water)

T é e de I'eau (exploita- Température ambiante (exploitation

tion sous I'eau)

Watertemperatuur (gebruik on-
der water)

Temperatura del agua (opera-
cién subacuatica)

Temperatura da agua (opera-
¢ao dentro de agua)

Temperatura acqua (funziona-
mento sotto acqua

Vandtemperatur (drift under
vand)

Vanntemperatur (bruk under
vann)

Vattentemperatur (drift under
vattenytan)

Veden lampétila (kayttd veden
alla)

Vizhémérséklet
(uzemelés viz alatt)

Temperatura wody (eksploata-
cja pod woda)

Teplota vody (provoz pod vo-
dou)

Teplota vody
(prevadzka pod vodou)

Temperatura vode (delovanje
pod vodo)
Temperatura vode (rad pod vo-
dom)

Temperatura apei (functionare
sub apa)

TemnepaTypa Ha BoaaTa (pa-
6ota nop Boaa)

Temnepatypa Boau (po6ota nia
BOZ0I0)

Temnepartypa Bofbl (paGoTa
nog BoaoiA)

4 ... +35°C

hors de I'eau)

Omgevingstemperatuur (gebruik buiten
water)

Temperatura ambiente (operacion fuera
del agua)

Temperatura ambiente (operagao fora
de agua)

Temperatura ambiente (funzionamento
fuori dall'acqua

Omgivelsestemperatur (drift over vand)

Omgivelsestemperatur (ikke bruk i
van

Tauchtiefe
Immersion depth
Profondeur d'immersion
Dompeldiepte
Profundidad de inmersion
Profundidade de imersao
Profondita d'immersione
Bassindybde

Nedsenkningsdybde

Omgivningstemperatur (drift utanfor Doppningsdjup
vattnet)

‘Ympariston 1ampétila (kayttd veden ul- Upotussyvyys
kopuolella)

Kérnyezeti hémérséklet (izemelés vi- Mertilési mélység
zen kivil)

Temperatura Gl §¢ zanurzenia
nad woda)

Teplota prostfedi (provoz na suchu)

Teplota okolitého prostredia
(prevadzka mimo vody)

Temperatura okolice (delovanje izven
vode)
Temperatura okoline (rad izvan vode)

Temperatura ambianta (functionare
afara din apa)

OkonHa Temnepatypa (paGoTta U3BbH
Bopaara)

TemnepaTypa HaBKOMMLUHLOTO Cepeao-
BuwWa (poboTa 3a Mexamu BoAoMM)

Okpyxatolias Temnepatypa (paboTa He
B BOAlE)

-10 ... +40 °C

Hloubka ponofeni
Hibka ponorenia
Potopna globina
Dubina uranjanja
Adancime de imersie
IIGOUNHA Ha TIOTaNsAHe
InuGnHa 3aHypeHHs

[ny6uHa norpyxeHus

max. 1m

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensoes
Dimensioni

Dimensioner

Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Paamepu
Poamipu

Pasmeps!

45 mm x 45 mm x

45 mm

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Vaegt
Vekt
Vikt
Paino
Sualy
Cigzar
Hmotnost
Hmotnost’
Teza
Tezina
Greutate
Terno
Bara

Bec

0.8kg
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IP 68 -

Staubdicht. Wasserdicht bis
1.0 m Tiefe.

Dust tight. Water tight to 1.0 m
depth.

Imperméable aux poussiéres.
Etanche a I'eau jusqu'a une pro-
fondeur de 1.0 m.
Stofdicht. Waterdicht tot een
diepte van 1.0 m

A prueba de polvo. Impermeable
al agua hasta 1.0 m de profundi-
dad.

A prova de po. A prova de agua
até 1.0 m de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermea-
bile all'acqua fino a 1.0 m di pro-
fondita.

Stevtaet. Vandteet indtil 1.0 m
dybde.

Stovtett. Vanntett ned til 1.0 m
dyp.

Dammtét. Vattentat till 1.0 m
djup.

Pdlytiivis. Vesitiivis 1.0 m syvyy-
teen asti.
Portomitett. Vizallé 1.0 m-es
mélységig.

IP 44

Schutz gegen das Beriihren von geféhrlichen
Teilen. Kein Schutz gegen Eindringen von
Wasser.

Protection to prevent contact with dangerous
components. No protection against the ingress
of water.

Protection contre le contact avec des piéces
dangereuses. Pas de protection contre l'infil-
tration d'eau.

Beveiliging tegen het aanraken van gevaarlijke
delen. Niet beveiligd tegen binnendringend
water.

Proteccion contra contacto con las partes peli-
grosas. Ninguna proteccion contra la entrada
de agua.

Protecgao contra contacto com componentes
perigosos. Sem protecgdo contra penetragédo
de agua.

Protezione contro il contatto di componenti pe-
ricolosi. Nessuna protezione contro la penetra-
zione di acqua.

Beskyttelse mod bergring af farlige dele. Ingen
beskyttelse mod indtraengning af vand.

Beskyttelse mot bergring av farlige deler.
Ingen beskyttelse mot vanninntrenging.
Skydd mot berdring av farliga delar. Inget
skydd mot intrangande vatten.
Vaarallisten osien kosketussuoja. Ei suojattu
sisdan paasevalta vedelta.
Védelem veszélyes alkatrészek megérintése
ellen Nincs védelem viz behatolasa ellen.

]

Schutzklasse Il, Schutzisolierung, die im
Fehlerfall Spannung fiihren kann

Protection class Il, protection insulation
which could become live in the event of
a fault.

Classe de protection I, double isolation
risquant de conduire une tension élec-
trique en cas de défaut.

Beschermingsklasse I, randaarding, die
bij defecten spanning kan geleiden.

Clase de proteccion Il, aislamiento de
proteccién que en caso de defecto pue-
den conducir tensién.

Classe de isolamento Il, isolamento pro-
tector que em caso de defeito pode ser
percorrido por tenséo eléctrica
Classe di protezione I, isolamento di
protezione che in caso di difetto pud
condurre tensione

Beskyttel kl II, beskyttel: iso-
lering, som i tilfeelde af fejl kan lede
spaending.

Beskyttelsesklasse Il, dobbeltisolering
som kan bli spenningsfgrende ved feil.
Kapslingsklass Il, skyddsisolering som
kan bli stromférande vid storningar
Kotelointiluokka Il, hairidtapauksissa
mahdollisesti jannitteisten suojaeristys.
ll-es védelmi osztaly, védészigetelés,
mely hiba esetén fesziiltséget vezethet

Sicherheitstransfor-
mator

Safety transformer

Transformateur de
sécurité

Veiligheids-transfor-
mator

Transformador de
seguridad

Transformador de
seguranca

Trasformatore di si-
curezza

Sikkerhedstransfor-
mator

Sikkerhets-
transformator

Sakerhetstransfor-
mator

Suojamuuntaja

Biztonsagi
transzformator

)id

Nicht mit normalem Hausmidill
entsorgen!

Do not dispose of together with
household waste!

Ne pas recycler dans les or-
dures ménageéres !

Niet afvoeren met het normale
huiswuil!

iNo deseche el equipo en la
basura doméstical

Nao deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdnings-affald!

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!
Far inte kastas i hushallsso-
porna!
Ala havita laitetta tavallisen ta-
lousjatteen kanssa!
A késziiléket nem a normal ha-
ztartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

AE

Lesen Sie die Ge-
brauchsanleitung!

Read the operating in-
structions!

Lire la notice d'emploi!

Lees de gebruiksaan-
wijzing!

jLea las instrucciones
de uso!

Leia as instrugdes de
utilizagéo!

Leggete le istruzioni
d'uso!

Laes brugsanvisnin-
gen!

Les bruksanvisningen!
Las igenom bruksan-
visningen

Lue kayttoohje!

Figyelem! Olvassa el
a hasznalati Utmutatot!
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Pyloszczelny. Wodoszczelny do
1.0 m gtebokosci.

Prachotésny. Vodotésny do
hloubky 1.0 m.
Prachotesny. Vodotesny do
hibky 1.0 m.

Ne prepusca prahu. Ne prepu-
§¢a vode
do globine 1.0 m.
Ne propusta prasinu. Ne
propusta
vodu do 1.0 m dubine.
Etans la praf. Etans la apa pana
lao
adancime de 1.0 m.
Zamuteno ot npax. Bopoycroituns
710 tbn6ouKHa 1 M.

MWNOHENPOHUKHWIA, BOOOHENPO-
HUKHWIA 0o 1 M.

MeineHenpoxuy,. Bogoxenpo-
HULL.
Ha rny6uHe 4o 1 M.

IP 44

Zabezpieczenie przed dotknigciem niebez-
piecznych czes$ci. Brak zabezpieczenia przed
whnikaniem wody
Ochrana proti dotyku nebezpecnych &asti. Bez
ochrany proti vniknuti vody.

Ochrana proti dotyku nebezpeénych ¢asti.
Nechranené proti vniknutiu vody

Zascita pred stikom z nevarnimi deli. Brez
za$cite pred vdorom vode.

Zastita od dodirivanja opasnih dijelova. Nema
zastite od prodiranja vode.

Protectie impotriva atingerii componentelor
periculoase. Nicio protectie impotriva patrun-
derii apei.

BawuTa cpelly AOKOCBaHE Ha OMacHM YacTy.
Bes 3awuTa cpelly NpoHuKBaHe Ha BoAa.

3axwucT BiA KOHTaKTy 3 Hebe3neyHumn geTa-
nsimun. BiacyTHil 3axucT Bif noTpanssHHs
BOAM.

Bawwra ot NPUKOCHOBEHNA K ONacHbIM AeTa-
naM. Het 3awmtsl ot MNPOHMKHOBEHMA BOAbI.

(]

Klasa ochrony I, izolacja ochronna,
ktére w przypadku usterki moga znajdo-
wac sie pod napigciem
Ttida ochrany Il, ochranna izolace, ktera
v pfipadé zavady mize vést napéti.
Trieda ochrany Il, ochranna izol&cia,
ktora v pripade zavady moze viest
napétie.

Zasgitni razred |1, za$¢itna izolacija, ki v
primeru napake lahko prevaja napetost

Stupanj zastite II, zastitna izolacija, u
slu¢aju greSke moze biti pod naponom

Clasa de protectie Il, izolatie de protectie
conducétoare de tensiune in caz de
eroare

Knac 3awwra Il, npegnasHa nsonauus,
KOSITO B Cy4alt Ha HepeHOCT MoXe Aa
npoBex/a HanpexeHue

Knac 3axucty Il, 3axucHa isonsuis sika y
BUNaaKy aBapii MoXe NpoBOAUTM CTPYM.

Knacc 3awutsl Il, 3awutHas nsonsums,
KOTOpas rnpu HeMcrnpasHOCTU MOXET
cTaTb TOKOBeAyLLen

Transformator
ochronny

Bezpecnostni
transformator

Bezpeénostny tran-
sformator

Varnostni transfor-
mator

Sigurnosni transfor-
mator

Transformator de si-
gurantd

Tpeana3sen TpaHc-
dopmatop

BaxucHuii TpaHcdo-
pmatop

MpepoxpaHuTens-
Hblii TpaHchopma-
Top

)id

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-
ciami domowymi!

Nelikvidovat v normalnim ko-
munalnim odpadu!
Nelikvidovat v normalnom ko-
munalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki!

Ne bacati u obi¢an kuéni otpad!
Nu aruncati in gunoiul menajer
!

He M'iXB'prﬁﬁTe 3a€/1HO C (\6VIKH(\-
BEHHs JIOMAaKHHCKH GOKITyK!

He Bukupaiite pasom i3 noby-
TOBUM CMiTTAM!

He ytunusupoBatk BMecTe ¢
AomMalHnumMm MyCDpOM!

A

Przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania!

Prectéte Navod k pou-
Zitit
Precitajte si Navod
na pouzitie!

Preberite navodila za
uporabo!

Progitajte upute za
upotrebu!

Cititi instructiunile de
utilizare !

TIpouerere ynbTBaneTo!

YwuTaiTe iHCTpyKUilo!

MpounTaiite MHCTPYK-
LMIO MO MCMONb3oBa-
Huo!
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